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1.1.1 Concept de cette notice 

 

 

 

 

 

 

 

 

Information 

Pour de plus amples informations, veuillez consulter les 

chapitres 1.2.1.1 « Contact », 1.2.2 « Directives pour 

superstructures et conseils », 1.3 « Programme de 

livraison ». 

Les valeurs limites consignées dans le chapitre 2 

« Caractéristiques techniques pour la planification » 

doivent être impérativement respectées et doivent servir 

de référence pour vos planifications. 

file://vw.vwg/VWDFS/K-E/NE/1748/Groups/NE-GS-KV/Projekte%20(Sonderfahrzeuge%202.Rechnung%20ABH)/Crafter_%20GP/Allgemei.htm%230_29356
file://vw.vwg/VWDFS/K-E/NE/1748/Groups/NE-GS-KV/Projekte%20(Sonderfahrzeuge%202.Rechnung%20ABH)/Crafter_%20GP/Allgemei.htm%230_88806
file://vw.vwg/VWDFS/K-E/NE/1748/Groups/NE-GS-KV/Projekte%20(Sonderfahrzeuge%202.Rechnung%20ABH)/Crafter_%20GP/Allgemei.htm%230_88806
file://vw.vwg/VWDFS/K-E/NE/1748/Groups/NE-GS-KV/Projekte%20(Sonderfahrzeuge%202.Rechnung%20ABH)/Crafter_%20GP/Allgemei.htm%230_63118
file://vw.vwg/VWDFS/K-E/NE/1748/Groups/NE-GS-KV/Projekte%20(Sonderfahrzeuge%202.Rechnung%20ABH)/Crafter_%20GP/Allgemei.htm%230_63118
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1.1.2 Symboles de représentation 

Avertissement 

Les avertissements de danger attirent votre attention sur 

les risques d'accident ou de blessures que vous même ou 

d'autres personnes sont susceptibles d'encourir. 

Remarque concernant l'environnement 

Ces remarques vous fournissent des informations liées à 

la protection de l'environnement. 

Information pratique 

Cette rubrique attire votre attention sur d'éventuels 

risques d'endommagement. 

Information 

Cette rubrique vous propose des informations 

supplémentaires. 



 

1 Généralités 

Volkswagen Utilitaires – Directives pour superstructures – Édition de novembre 2014   Le Transporter – Page 10 de 207

1.1.3 Sécurité du véhicule 

Avertissement 

Avant de monter des équipements tiers ou des organes 

mécaniques, veuillez lire impérativement les chapitres 

relatifs aux travaux de montage proposés dans le présent 

recueil de directives et dans les notices ainsi que les 

indications des fournisseurs d'équipements et la notice 

d'utilisation détaillée du véhicule de base. Vous risqueriez 

sinon de ne pas détecter certains risques et de vous 

mettre vous-même ou d'autres personnes en danger. 

Information pratique 

Veuillez respecter impérativement les directives 

nationales d'homologation. Les travaux de carrosserie 

sont en effet susceptibles de modifier le type de véhicule 

prévu par la réglementation et de rendre invalide son 

autorisation de mise en circulation. Cela concerne tout 

particulièrement 

 les modifications entraînant une modification du type 

de véhicule pour lequel une autorisation de mise en 

circulation a été accordée 

 les modifications susceptibles de mettre en danger les 

usagers de la route ou 

 les modifications ayant un effet négatif sur les taux 

d'émission ou sur les caractéristiques sonores du 

véhicule 
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1.1.4 Sécurité d'utilisation 

Avertissement 

Toute intervention non conforme sur les composants 

électroniques et leur logiciel risque de compromettre leur 

bon fonctionnement. En raison de la mise en réseau des 

composants électroniques, ces perturbations peuvent 

également affecter des systèmes qui n'ont fait l'objet 

d'aucune modification. 

Un dysfonctionnement des équipements électroniques est 

susceptible de remettre sérieusement en cause la sécurité 

de fonctionnement du véhicule. 

Confier les interventions ou les modifications sur les 

composants électroniques à un atelier qualifié qui 

possède les connaissances et les outils adéquats pour 

effectuer les travaux nécessaires.  

Volkswagen AG vous recommande à cet effet de vous 

adresser à un atelier du service après-vente de 

Volkswagen AG. 

Le recours aux services d'un atelier qualifié est 

indispensable dans le cas de travaux importants pour la 

sécurité ou d'interventions sur des systèmes ayant une 

incidence sur la sécurité. 

Certains systèmes de sécurité ne fonctionnent que lorsque 

le moteur tourne. Ne coupez par conséquent pas le 

moteur durant la conduite. 
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1.2 Remarques générales 

1.2.1 Informations sur les produits et les véhicules pour les carrossiers 

1.2.1.1 Contact en Allemagne 

Numéro vert 

(depuis un poste fixe allemand) 

0800.-86228836 

Contact : info@umbauportal.de 

Interlocuteurs personnels : https://umbauportal.de/ansprechpartner 

1.2.1.2 Contact international 

 

Interlocuteurs personnels : https://www.bb-database.com/de/hilfe#faq_7 

mailto:info@umbauportal.de
https://umbauportal.de/ansprechpartner
https://www.bb-database.com/de/hilfe#faq_7
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1.2.1.3 Documentation électronique de réparation et d'atelier de Volkswagen AG (erWin)* 

 

 

 

 

Information 

Les informations sur les réparations et les ateliers de 

Volkswagen AG peuvent être téléchargées à la rubrique 

erWin* (documentation électronique de réparation et 

d'atelier de Volkswagen AG) : 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do 

*Système d'information payant de Volkswagen AG 

1.2.1.4  Portail de commande en ligne de pièces d'origine* 

*Système d'information payant de Volkswagen AG 

1.2.1.5 Notices d'Utilisation en ligne 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do
http://www.partslink24.com/
http://www.vwn-bordbuch.de/
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1.2.1.6 Réception CE par type et certificat de conformité européen (CoC) 
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1.2.2 Directives pour superstructures et conseils 
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1.2.2.1 Certificat de non-opposition 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
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Information pratique 

Les lois, directives et exigences réglementaires nationales 

doivent être impérativement respectées ! 
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1.2.2.2 Demande de certificat de non-opposition 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.2.2.3 Prétentions juridiques 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.2.3 Garantie et responsabilité du fabricant de superstructures du fait des produits 
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Au lieu de « modifications », on pourra donner ici l'intitulé précis des travaux, par ex. « montage d'une installation de camping », « allongement de l'empattement », « aménagement 

en fourgon ».  

1.2.4 Garantie de traçabilité 

1.2.5 Logos  

1.2.5.1 Positions à l'arrière du véhicule 

1.2.5.2 Apparence de l'ensemble du véhicule 

1.2.5.3 Marques étrangères 
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1.2.6 Recommandations pour le stockage du véhicule 
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1.2.7 Respect des réglementations et consignes en matière de protection de l'environnement 

Remarque concernant l'environnement 

Dès la phase de planification des éléments de montage 

ou de transformation et par égard aux exigences légales 

définies dans la directive européenne 2000 / 53 / CE 

relative aux véhicules hors d'usage, il convient de tenir 

compte des principes écologiques suivants en matière de 

construction et de choix des matériaux. 
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1.2.8 Recommandations pour la révision, l'entretien et la remise en état 
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1.2.9 Prévention des accidents 

Adresse postale : Berufsgenossenschaft für Fahrzeughaltung 

Fachausschuss "Verkehr" 

Sachgebiet "Fahrzeuge" 

Ottenser Hauptstraße 54 

D-22765 Hamburg - Allemagne 

Téléphone +49 (0) 40 39 80 - 0 

Téléfax +49 (0) 40 39 80-19 99 

Adresse électronique : info@bgf.de  

Page d'accueil www.bgf.de 

mailto:info@bgf.de
http://www.bgf.de/
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1.2.10 Système de gestion de la qualité 
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1.3 Programme de livraison 

  

Fourgon 

(PTAC 

2,6
1)
/2,8

2)
/2,85

2)
/ 

3,0
3)
/3,2

3)
t) 

Combi/Rockton/ 

Rockton Expedition 

(PTAC 

 2,6
1)
/2,8

2)
/2,85

2)
/ 

3,0
3)
/3,08

3)
/ 3,2

3)
t) 

 

Châssis-cabine 

(PTAC 2,8
2)
/2,85

2)
/ 

3,0
3)
/3,2

3)
t) 

 

Plateau 

(PTAC 2,8
2)
/2,85

2)
/ 

3,0
3)

t) 

Empattement court (3 000 mm) 

Charge utile (kg) 

Volume de l'espace de 

chargement (m³) 

Surface de charge (m²) 

Cotes extérieures(mm) 5) 

 

Pavillon normal 
 

422 - 1 4384) 

 

5,8 

-- 

4 892 x 2 283 x 1990 

454 - 1 2444) 

 

5,8 

-- 

4 892 x 2 283 x 1990 

783 - 1 629 

 

-- 

-- 

4 892 x 2 283 x 1 952 

783 - 1 629 

 

-- 

-- 

5 076 x 2 300 x 1 952 

    

Charge utile (kg) 

Volume de l'espace de 

chargement (m³) 

Surface de charge (m²) 

Cotes extérieures(mm) 5) 

 

Pavillon semi-surélevé 
 

422 - 1 4384) 

 

6,7 

-- 

4 892 x 2 283 x 2 176 

454 - 1 2444) 

 

6,7 

-- 

4 892 x 2 283 x 2 176 

  

  

  

Empattement long (3 400 mm) 

Charge utile (kg) 

Volume de l'espace de 

chargement (m³) 

Surface de charge (m²) 

Cotes extérieures(mm) 5) 

 

Pavillon normal 
 

354 - 1 3874) 

 

6,7 

-- 

5 292 x 2 283 x 1 990 

451 - 1 2444) 

 

6,7 

-- 

5 292 x 2 283 x 1 990 

746 - 1 644 

 

-- 

-- 

5 292 x 2 283 x 1 949 

561 - 1 259 

 

-- 

5,7 

5 476 x 2 300 x 1 949 

    

Charge utile (kg) 

Volume de l'espace de 

chargement (m³) 

Surface de charge (m²) 

Cotes extérieures(mm) 5) 

 

Pavillon semi-surélevé6) 
 

354 - 1 3874) 

 

7,8 

-- 

5 292 x 2 283 x 2 176 

451 - 1 2444) 

 

7,8 

-- 

5 292 x 2 283 x 2 179 

634 - 1 561 

 

-- 

-- 

5 292 x 2 283 x 1 963 

561 - 1 259 

 

-- 

5,7 

5 476 x 2 300 x 1 949 
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Fourgon 

(PTAC 

2,6
1)
/2,8

2)
/2,85

2)
/ 

3,0
3)
/3,2

3)
t) 

Combi/Rockton/ 

Rockton Expedition 

(PTAC 

 2,6
1)
/2,8

2)
/2,85

2)
/ 

3,0
3)
/3,08

3)
/ 3,2

3)
t) 

 

Châssis-cabine 

(PTAC 2,8
2)
/2,85

2)
/ 

3,0
3)
/3,2

3)
t) 

 

Plateau 

(PTAC 2,8
2)
/2,85

2)
/ 

3,0
3)

t) 

Charge utile (kg) 

Volume de l'espace de 

chargement (m³) 

Surface de charge (m²) 

Cotes extérieures(mm) 5) 

 

Pavillon surélevé6) 
 

 

 

354 - 1 3874) 

 

9,3 

-- 

5 292 x 2 283 x 2 476 

451 - 1 2444) 

 

9,3 

-- 

5 292 x 2 283 x 2 476 

 484 - 1 211 

 

-- 

4,2 

5 476 x 2 300 x 1 963 

  

 

 

1) Diminution de la charge utile possible en option pour les véhicules à empattement court et pavillon normal (sauf Transporter Rockton/Rockton Expedition).  

2) Poids total autorisé de série (sauf Transporter Rockton/Rockton Expedition). 

3) Augmentation de la charge utile possible en option (PTAC 3,2 t de série sur Transporter Rockton/Rockton Expedition). 

4) Les poids indiqués ici prennent en compte les écarts de poids entre le pavillon semi-surélevé et le pavillon surélevé. 

5) Longueur x Largeur x Hauteur. Largeur du véhicule, rétroviseurs extérieurs compris. Les dessins de véhicules ne sont pas à l'échelle. Les charges utiles dépendent de la 

motorisation. 

Les équipements sont susceptibles d'influencer la charge utile ou la charge en augmentant/réduisant le poids à vide. Veuillez vous adresser à cet effet à votre Partenaire 

Volkswagen Utilitaires. 

Les plages de charge utile indiquées ici ont été calculées en prenant en compte les équipements pouvant être sélectionnés/désélectionnés ou d'autres éléments ne faisant pas partie 

des 

livraisons ou prestations de série. La charge utile réelle d'un véhicule, résultat de la différence entre le PTAC et le poids à vide, peut être uniquement déterminée sur la base du 

poids individuel du véhicule. 

6) Valable uniquement sur les modèles à carrosserie fermée 

Information 

Pour toute information complémentaire sur la disponibilité 

de combinaisons individuelles entre le PTAC et les 

variantes de moteur, de boîte et de carrosserie ainsi que 

sur les données relatives à la consommation, aux 

émissions de CO2 et aux classes d'efficacité énergétique, 

veuillez consulter les documents de vente et le 

configurateur sur le site de Volkswagen AG à l'adresse 

suivante : 

http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/de/cc5.html 

http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/de/cc5.html
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1.4 Avantages du concept 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Information 

Pour toute information complémentaire sur les 

caractéristiques du véhicule et la disponibilité de 

combinaisons individuelles entre le PTAC et les variantes 

de moteur, de boîte et de carrosserie, veuillez consulter le 

site Internet de Volkswagen AG à l'adresse : 

http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/de/cc5.html 

http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/de/cc5.html
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1.5 Planification des carrosseries 

Information pratique 

Lors de la planification des carrosseries, la simplicité 

d'utilisation et d'entretien sont des critères tout aussi 

importants que le choix de matériaux adéquats et le 

respect des mesures de protection anticorrosion 

(voir chapitre 2.3.2.10 « Mesures de protection 

anticorrosion ») 

1.5.1 Choix du véhicule de base 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Information pratique 

Avant de procéder aux travaux de montage ou de 

transformation, vérifier que le véhicule de base répond 

aux exigences requises. 

Information 

Le site Internet de Volkswagen AG vous offre la possibilité 

d'assembler votre véhicule à l'aide du configurateur et de 

consulter les équipements optionnels disponibles : 

http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/de/cc5.html 

file://vw.vwg/VWDFS/K-E/NE/1748/Groups/NE-GS-KV/Projekte%20(Sonderfahrzeuge%202.Rechnung%20ABH)/Fz_T5-GP/Aufbaurichtlinien/ABR_Ent_T5_GP_Rev3_KW22_2012/Allgemei.htm%230_63118
http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/de/cc5.html
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1.5.2 Modification du véhicule 

 

 

Information pratique 

Pour garantir le fonctionnement en toute sécurité des 

organes mécaniques, veiller à respecter les marges de 

sécurité nécessaires. 

Avertissement 

Toute modification sur la direction et le système de 

freinage est interdite ! Des modifications effectuées sur la 

direction et sur le système de freinage risquent d'entraver 

leur fonctionnement et d'entraîner une défaillance de ces 

systèmes. Le conducteur risquerait alors de perdre le 

contrôle du véhicule et de provoquer un accident. 

Information pratique 

Toute modification sur l'encapsulage d'insonorisation 

peut avoir une incidence sur l'homologation. 

file://vw.vwg/VWDFS/K-E/NE/1748/Groups/NE-GS-KV/Projekte%20(Sonderfahrzeuge%202.Rechnung%20ABH)/Fz_T5-GP/Aufbaurichtlinien/ABR_Ent_T5_GP_Rev3_KW22_2012/Allgemei.htm%230_88806
file://vw.vwg/VWDFS/K-E/NE/1748/Groups/NE-GS-KV/Projekte%20(Sonderfahrzeuge%202.Rechnung%20ABH)/Fz_T5-GP/Aufbaurichtlinien/ABR_Ent_T5_GP_Rev3_KW22_2012/Allgemei.htm%230_88806
file://vw.vwg/VWDFS/K-E/NE/1748/Groups/NE-GS-KV/Projekte%20(Sonderfahrzeuge%202.Rechnung%20ABH)/Fz_T5-GP/Aufbaurichtlinien/ABR_Ent_T5_GP_Rev3_KW22_2012/Planung.htm%230_73703
file://vw.vwg/VWDFS/K-E/NE/1748/Groups/NE-GS-KV/Projekte%20(Sonderfahrzeuge%202.Rechnung%20ABH)/Fz_T5-GP/Aufbaurichtlinien/ABR_Ent_T5_GP_Rev3_KW22_2012/Planung.htm%230_73703
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1.5.3 Expertise du véhicule 

Information pratique 

Les lois, directives et exigences réglementaires nationales 

doivent être impérativement respectées ! 
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1.6 Équipements optionnels 

Information 

Le site Internet de Volkswagen AG vous offre par ailleurs 

la possibilité d'assembler votre véhicule à l'aide du 

configurateur et de consulter les équipements optionnels 

disponibles : 

http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/de/cc5.html 

http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/de/cc5.html
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2 Caractéristiques techniques pour la planification 

2.1 Véhicule de base 

2.1.1 Cotes du véhicule 

2.1.1.1 Caractéristiques de base T5 GP Fourgon / Combi  (empattements court et long) 

Fig. 1 : Cotes du Fourgon / Combi à empattement court (conformément à la norme DIN70020, partie 1) 

* Les deux hauteurs de pavillon sont indiquées dans le tableau « Caractéristiques de base » sous la désignation H201. 
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Fig. 2 : Cotes du Fourgon / Combi à empattement long (conformément à la norme DIN70020, partie 1) 

* Les trois hauteurs de pavillon sont indiquées dans le tableau « Caractéristiques de base » sous la désignation H201. 
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Fig. 3 : Cotes du Fourgon / Combi à l'avant et à l'arrière, empattement court/long (conformément à la norme DIN70020, partie 1) 

* Les trois hauteurs de pavillon sont indiquées dans le tableau « Caractéristiques de base » sous les désignation H100 et H202. 

Caractéristiques de base T5 GP Fourgon/Combi 

 

(toutes motorisations) 

Fourgon/Combi 

empattement court 

[mm] 

Fourgon/Combi 

empattement long 

[mm] 

Dimensions L101 Empattement 3000 3400 

L103 Longueur du véhicule 4892 5292 

L102 Longueur du véhicule avec dispositif d'attelage 

(fixe / amovible) 

4991 5391 

L515 Centre de gravité, espace de chargement, 

écart par rapport à l'essieu AV, 3 places  

2 746/ - - -  2946/ - - - 

Centre de gravité, espace de chargement, 

écart par rapport à l'essieu AV, 6 places  

3302/ - - - 3502/ - - -  

W103 Largeur du véhicule (mesurée au niveau des 

poignées de porte) 

1904 1904 

H100 Hauteur du véhicule - caisse (pavillon normal) 1990 1990 

-> avec gyrophare (pavillon normal)  2298 2298 

-> avec antenne GSM/GPS (pavillon normal)  - - -   - - -  

-> avec clignotants supplémentaires (pavillon 

normal) 

2066 2066 
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Caractéristiques de base T5 GP Fourgon/Combi 

 

(toutes motorisations) 

Fourgon/Combi 

empattement court 

[mm] 

Fourgon/Combi 

empattement long 

[mm] 

Dimensions H100 -> avec sirène (pavillon normal) 2175 2175 

-> Hauteur du véhicule avec aérateur de 

pavillon (pavillon normal) 

2103 2103 

H100 Hauteur du véhicule - caisse (pavillon semi-

surélevé)  

 2176 2176 

-> avec gyrophare (pavillon semi-surélevé) 2456 2456 

-> avec antenne GSM/GPS (semi-surélevé) 2199  2199 

-> avec sirène (pavillon semi-surélevé) 2376 2376 

-> avec clignotants supplémentaires (pavillon 

semi-surélevé) 

2251 2251 

-> Aérateur de pavillon (pavillon semi-

surélevé)  

2304 2304 

H100 Hauteur du véhicule - caisse (pavillon surélevé)  - - -  2476 

->avec gyrophare (pavillon surélevé) - - - 2778 

-> avec antenne GSM/GPS (pavillon surélevé) - - - 2514 

-> avec sirène (pavillon surélevé) - - - 2676 

-> avec clignotants supplémentaires (pavillon 

surélevé) 

- - - 2564 

-> avec aérateur de pavillon (pavillon 

surélevé) 

- - - 2604 

L104 Longueur de porte-à-faux avant 896 896 

L105 Longueur de porte-à-faux arrière 996 996 

Porte-à-faux arrière avec dispositif d'attelage 1095 1095 

W101-

1 

Voie avant 

-> pour un déport de 50 

-> pour un déport de 51 

-> pour un déport de 52 

-> pour un déport de 55 

-> pour un déport de 56 

 

1630 

1628 

1626 

1620 

1618 

 

1630 

1628 

1626 

1620 

1618 

W102-

2 

Voie arrière 

-> pour un déport de 50 

-> pour un déport de 51 

-> pour un déport de 52 

-> pour un déport de 55 

-> pour un déport de 56 

 

1630 

1628 

1626 

1620 

1618 

 

1630 

1628 

1626 

1620 

1618 

WX 1 Largeur maximale d'essieu arrière 1890 1890 

H157* Garde au sol entre les essieux selon 

70/156/CEE 

165 165 
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Caractéristiques de base T5 GP Fourgon/Combi 

 

(toutes motorisations) 

Fourgon/Combi 

empattement court 

[mm] 

Fourgon/Combi 

empattement long 

[mm] 

Dimensions A117 Angle de crête - - - /14° - - - /12° 

A116-1 Angle d'attaque à pleine charge, limité par le 

spoiler 

21° 21° 

A116-2 Angle de fuite à pleine charge, limité par le 

pare-chocs (avec kit de crevaison)  

17° 17° 

Angle de fuite à pleine charge, limité par la 

roue de secours 

13° 13° 

Diamètre de 

braquage 

D102 Rayon de braquage minimal  11,9 m 13,2m 

Roues/pneus  Pneus de base*  Plus petite taille de 

pneu   

215/60R17 C 

109/107T 

 

Plus grande taille de 

pneu  

235/55 R17 103W 

XL 

 

Plus petite taille de 

pneu   

215/60R17 C 

109/107T 

 

Plus grande taille de 

pneu  

235/55 R17 103W 

XL 

Cotes du 

compartiment de 

charge 

L214-1 Longueur de l'espace de chargement à hauteur 

du bord supérieur du dossier du siège 

conducteur 

2353 2753 

L212 Longueur du plancher de chargement, 

première rangée de sièges  

2570 2970 

Longueur du plancher de chargement, 2e 

rangée de sièges 

- - - / 1600 - - - / 2000 

Longueur du plancher de chargement, 

troisième rangée de sièges 

- - - / 750 - - - / 1150 

Longueur du plancher de chargement, 4e 

rangée de sièges 

- - - / - - - - - - / 350 

F201-1 Surface du compartiment de charge 4,3 m² 4,3 / 5 m² 

W200 Plus grande largeur de l'espace de chargement 1692 1692 

W202* Plus petite largeur de l'espace de chargement 1244 1244 

H201* Hauteur de chargement - Fourgon 

-> avec pavillon normal 

-> avec pavillon semi-surélevé 

-> avec pavillon surélevé 

 

1410 / -- 

1626 / -- 

 - - - / -- 

 

1410 / -- 

1626 / -- 

1940 / -- 

H201* Hauteur de chargement - Combi  (pavillon 

norma)  

-> avec plancher Multivan 

-> avec ciel confort 

-> avec plancher Multivan et ciel confort 

 

--- / 1 394 

--- / 1379 

--- / 1332 

--- / 1317  

 

--- / 1 394 

--- / 1379 

--- / 1332 

--- / 1317 
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Caractéristiques de base T5 GP Fourgon/Combi 

 

(toutes motorisations) 

Fourgon/Combi 

empattement court 

[mm] 

Fourgon/Combi 

empattement long 

[mm] 

Cotes du 

compartiment de 

charge 

H201* Hauteur de chargement - Combi (pavillon 

semi-surélevé) 

-> avec plancher Multivan 

 

--- / 1610 

-- / 1 595 

 

--- / 1610 

--- / 1595 

H201* Hauteur de chargement - Combi (pavillon 

surélevé) 

-> avec plancher Multivan 

 

- - -  

 - - -  

 

--- / 1925 

--- / 1910 

H196 Hauteur du seuil de chargement au-dessus du 

plan horizontal  

  566/572   571/572 

H508 Hauteur libre de l'ouverture de la porte 

coulissante  

1284/1268 1284/1268 

L903 Largeur libre de l'ouverture de la porte 

coulissante 

1020 1020 

H110 Hauteur maximale du véhicule 

-> avec pavillon normal 

-> avec pavillon semi-surélevé 

-> avec pavillon surélevé 

 

2298 

2456 

 - - - 

 

2298 

2456 

2778 

 Hauteur du véhicule, hayon ouvert 

-> avec pavillon normal 

-> Pavillon normal avec vantail 

 

2226 

2049 

 

2226 

2049 

H202 Hauteur d'ouverture de la carrosserie 

-> Vantail - pavillon normal/semi-surélevé 

-> Vantail - pavillon surélevé 

-> Hayon/vantail avec ciel prémoulé 

 

1297 / 1295 

 - - - / - - -  

- - - / 1 276 

 

1297 / 1295 

1694 / 1692 

- - - / 1 276 

W206 Plus grande largeur de la baie arrière  1486 1486 

Cotes 

d'encombrement 

W120-

1 

Largeur du véhicule, portes avant ouvertes  3845 3845 

W114 Coordonnées du rétroviseur extérieur côté 

conducteur sur l'axe Y 

1153 1153 

W115 Coordonnées du rétroviseur extérieur côté 

passager avant sur l'axe Y 

1130 1130 

Dimensions de 

l'habitacle 

H61-1 Garde au toit effective - 1re rangée de sièges 1003 1003 

H61-2 Garde au toit effective - 2e rangée de sièges  1038 1038 

H61-3 Garde au toit effective - 2e rangée de sièges  - - - / 1037  - - - / 1037  

*Si trains roulants surbaissés, - 20 mm pour les indications de hauteur par rapport au plan horizontal (sauf H157) 
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2.1.1.2 Caractéristiques de base T5 GP Châssis-cabine / Plateau (empattements court et long) 

Fig. 4 : Cotes du Plateau (selon la norme DIN70020, partie 1) 
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Fig.5 : Cotes du Plateau (empattements court et long) 

Caractéristiques de base T5 GP Châssis-cabine et Plateau                    

(toutes motorisations)  

Châssis-

cabine/Plateau 

Empattement court 

[mm] 

Châssis-

cabine/Plateau 

 Empattement long 

[mm] 

Dimensions 

 

L101 Empattement 3000 3400 

L103 Longueur du véhicule avec cabine 4892/5076 5292/5476 

Longueur du véhicule avec double cabine - - - 5292/5476 

Longueur minimale autorisée du véhicule 4890 5290 

Longueur maxi autorisée du véhicule avec 

cabine 

5184 5756 

Longueur maxi autorisée du véhicule avec 

double cabine 

 - - -  5754 

W103 Largeur du véhicule 1904/1994 1904/1994 

Largeur mini autorisée du véhicule 1904 1904 

Largeur maxi autorisée du véhicule 

- pour rétroviseur extérieur à étrier de 

petite taille 

- pour rétroviseur extérieur à étrier de 

grande taille 

 

2030 

 

2200 

 

2030 

 

2200 

H 100 Hauteur du véhicule - caisse (cabine)  1952 1949 

Hauteur du véhicule (cabine) avec 

gyrophare 

2196 2196 

Hauteur du véhicule (cabine) avec 

gyrophare et sirène 

2152 2149 
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Caractéristiques de base T5 GP Châssis-cabine et Plateau                    

(toutes motorisations)  

Châssis-

cabine/Plateau 

Empattement court 

[mm] 

Châssis-

cabine/Plateau 

 Empattement long 

[mm] 

Dimensions 

 

H 100 Hauteur du véhicule - caisse (double 

cabine)  

- - -  1963 

Hauteur du véhicule (double cabine) avec 

gyrophare 

 - - -  2194 

Hauteur du véhicule (double cabine) avec 

gyrophare et sirène 

- - -  2163 

H431 Hauteur du véhicule (cabine) avec 

armature de bâche et bâche 

 - - - / 2594  - - - / 2575 

Hauteur du véhicule (double cabine) avec 

armature de bâche et bâche 

 - - - / - - -   - - - / 2579 

Hauteur du véhicule (cabine - plateau 

surbaissé) avec armature de bâche et 

bâche 

 - - - / 2594  - - - / 2446 

Hauteur du véhicule (cabine) avec 

armature de transport d'échelle 

 - - - / 2335  - - - / 2332 

Hauteur du véhicule (double cabine) avec 

armature de transport d'échelle 

 - - - / - - -   - - - / 2332 

Hauteur du véhicule (cabine - plateau 

surbaissé) avec armature de transport 

d'échelle 

 - - - / - - -   - - - / 2197 

H101 Hauteur maxi. du véhicule (cabine - 

plateau surbaissé) avec armature de 

bâche et bâche 

 - - - / 2594  - - - / 2575 

Hauteur maxi. du véhicule (double cabine) 

avec armature de bâche et bâche 

 - - -   - - - / 2579 

L104 Longueur de porte-à-faux avant 896 896 

L105 Longueur de porte-à-faux arrière 996/1180 996/1180 

W101-1 Voie avant avec  

déport de jante de 50 

                              51 

                              55 

 

1630 

1628 

1620 

 

1630 

1628 

1620 

W101-2 Voie arrière 

pour un déport de 50 

                              51 

                              55 

 

1630 

1628 

1620 

 

1630 

1628 

1620 

WX 1 Largeur maximale d'essieu arrière 1890 1890 

H157* Garde au sol entre les essieux selon 

70/156/CEE 

165 165 

A116-1 Angle d'attaque à pleine charge, limité par 

le spoiler 

21° 21° 

A116-2 Angle de fuite à pleine charge, limité par 

la traverse arrière 

22° 22° 
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Caractéristiques de base T5 GP Châssis-cabine et Plateau                    

(toutes motorisations)  

Châssis-

cabine/Plateau 

Empattement court 

[mm] 

Châssis-

cabine/Plateau 

 Empattement long 

[mm] 

Dimensions 

 

L212-1 Longueur du plancher de chargement, 

première rangée de sièges 

Double cabine 

- - - / 2 539 

- - - / - - -  

- - - / 2939 

- - - / 2169 

W200 Plus grande largeur de l'espace de 

chargement 

 - - - / 1940  - - - / 1940 

H502 Hauteur du seuil de chargement au-dessus 

du plan horizontal  

905 902 

H202 Hauteur d'ouverture de la carrosserie 

Vantail - pavillon normal/semi-surélevé 

Vantail - pavillon surélevé 

 

1297 

 - - - 

 

1297 

1694 

Hauteur d'ouverture de la carrosserie 

Vantail - pavillon normal/semi-surélevé 

Hayon/vantail avec ciel prémoulé 

Vantail - pavillon surélevé 

 

 - - - / 1295 

- - - / 1 276 

- - - / - - -  

 

  - - - / 1295 

 - - - / 1 276 

 - - - / 1 692 

W206 Plus grande largeur de la baie arrière - - - - - -  

D102 Rayon de braquage minimal 11,9 m 13,2m 

Roues/pneus  Pneus de base Plus petite taille de 

pneus  

215/65 R16 C 

106/104T 

Plus grande taille de 

pneus  

235/55 R17 103 W 

XL 

Plus petite taille de 

pneus  

215/65 R16 C 

106/104T 

Plus grande taille de 

pneus  

235/55 R17 103 W 

XL 

Cotes 

d'encombrement 

W120-1 Largeur du véhicule, portes avant ouvertes  - - - / 3845  - - - / 3845 

W114 + 

W115 

Largeur du véhicule avec rétroviseurs 

extérieurs (gauche et droit) 

- Rétroviseurs extérieurs à étrier 

- Rétroviseurs extérieurs sur grand étrier 

 

 

2301 

2494 

 

 

2301 

2494 

Dimensions de 

l'habitacle 

H61-1 Garde au toit effective - 1re rangée de 

sièges 

 - - - / 1003 - - - / 1003 

H61-2 Garde au toit effective - 2e rangée de 

sièges  

 - - - / - - -  - - - / 956 

H61-3 Garde au toit effective - 2e rangée de 

sièges  

- - - / - - -  - - - / - - -  
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2.1.1.3 Caractéristiques de base T5 GP cabine tractrice 

Fig. 6 Cotes du véhicule - Cabine tractrice 

Caractéristiques de base T5 GP cabine tractrice  Cabine tractrice 

[mm] 

Remarque 

Dimensions L101 Empattement   

L103 Longueur du véhicule avec cabine 3606  

W103 Largeur du véhicule  1904  

Largeur mini autorisée du véhicule  1904  

Largeur maxi autorisée du véhicule 

- rétroviseurs sur boîtier 

- pour rétroviseur extérieur à étrier de petite 

taille 

- pour rétroviseur extérieur à étrier de grande 

taille 

 

1904 

2030 

 

2200 

 

H100 Hauteur du véhicule - caisse (cabine)  1952  

- Hauteur du véhicule (cabine) avec 

gyrophare  

2196  

- Hauteur du véhicule (cabine) avec 

gyrophare et sirène 

2152  

L104 Longueur de porte-à-faux avant 896  

W101-

1 

Voie avant  

pour un déport de 52 (16“  6 1/2Jx16) 

                            56 (17“  7J x17) 

 

1626 

1618 

 

Selon la capacité de 

charge des pneus 

utilisés 
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Caractéristiques de base T5 GP cabine tractrice  Cabine tractrice 

[mm] 

Remarque 

Dimensions WX 1 Largeur maximale d'essieu arrière - - -  

H157* Garde au sol à CM1 201  

A116 Angle d'attaque à pleine charge, limité par le 

spoiler 

21°  

H502 Hauteur du seuil de chargement au-dessus du 

plan horizontal  

- - -  

Roues/pneus  Pneumatiques de base (essieu avant) 215/65 R16 C 

106/104T 

215/60 R17 C 

109/107T 

Selon motorisation 

Cotes 

d'encombrement 

W120-

1 

Largeur du véhicule, portes avant ouvertes 3845  

W114 

+ 

W115  

Largeur du véhicule avec rétroviseurs 

extérieurs (gauche et droit) 

- rétroviseurs extérieurs (équipement de série) 

- rétroviseurs extérieurs à étrier (équipement 

optionnel) 

- rétroviseurs extérieurs sur grand étrier 

(équipement optionnel) 

 

 

2283 

2301 

 

2494 

 

W115 Coordonnées du rétroviseur extérieur côté 

passager avant sur l'axe Y 

1130  

Dimensions de 

l'habitacle 

H61-1 Garde au toit effective - 1re rangée de sièges 1003  

Information 

D'autres caractéristiques techniques du T5 (plans cotés, 

informations de poids, valeurs d'émissions) en fonction de 

la motorisation et de la version d'équipement sont 

téléchargeables sur Internet à l'adresse : 

http://www.volkswagen-

nutzfahrzeuge.de/de/downloads.htx  

http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/de/downloads.htx
http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/de/downloads.htx
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2.1.2 Angles d'attaque et de fuite / angle de crête 

Fig. 1  Angle d'attaque / de fuite et angle de crête du Transporter Fourgon/Combi 

* Les valeurs d'angle d'attaque / de fuite A116 ne sont pas les mêmes sur les véhicules équipés de moteurs à essence ou diesel en raison des systèmes d'échappement différents. 

Fig. 2  Angle d'attaque / de fuite et angle de crête du Transporter Plateau/Châssis-cabine 

* Les valeurs d'angle d'attaque / de fuite A116 ne sont pas les mêmes sur les véhicules équipés de moteurs à essence ou diesel en raison des systèmes d'échappement différents. 
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2.1.3 Centre de gravité du véhicule 

2.1.3.1 Indications du centre de gravité selon la directive 71/320 CEE 

Fig.1 : empattement 3 000 mm 

Fig. 2 : empattement 3400 mm 
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Version PTAC Barres stabilisatrices Centre de 

gravité du 

véhicule de 

base / à 

vide 

Hauteur maxi. 

admissible du 

centre de 

gravité du 

véhicule 

Hauteur maxi. 

admissible du 

centre de 

gravité du 

véhicule avec 

charge réduite 

sur essieu 

avant 

Hauteur maxi. 

admissible du 

centre de 

gravité de la 

superstructure 

et de la charge 

utile au-dessus 

de la chaussée 

[t] Essieu avant Essieu arrière X [mm] Y1 [mm] Y2 [mm] Z [mm] 

Fourgon/ 

Combi 

2.6 BS AV BS AR 730 840 1250 

Fourgon/ 

Combi 

2.8 BS AV BS AR 730 890 1325 

Plateau/ 

Double Cabine 

2.8 BS AV BS AR 680 890 1275 

Châssis-cabine 2.8 BS AV BS AR 620 890 1300 

Fourgon/ 

Combi 

2.85 BS AV BS AR 730 900 1335 

Plateau/ 

Double Cabine 

2.85 BS AV BS AR 680 900 1325 

Châssis-cabine 2.85 BS AV BS AR 620 900 1325 

Plateau/ 

Double Cabine 

3.0 BS AV BS AR 680 920 1350 

Châssis-cabine 3.0 BS AV BS AR 620 920 1350 

Fourgon/ 

Combi 

3.0 BS AV BS AR 730 920 990 1550 

Fourgon/ 

Combi 

3.2 2MG 2MG 730 950 990 1550 

Plateau 3.2 2MG 2MG 680 950 990 1500 

Châssis-cabine 3.2 2MG 2MG 620 950 990 1525 

2.1.4 Superstructures présentant un centre de gravité élevé  

2.1.5 Calcul du centre de gravité 
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2.1.6 Dimensions maximales 

 

 

 

Fig. 1 : dimensions maximales 

  Empattement Longueur de la superstructure de 

série 

Intérieur 

Longueur extérieure maxi. de la 

superstructure 

pour un porte-à-faux de 43 % 

Châssis avec cabine 3 000 mm 2 539 mm 2 692 mm 

Châssis avec cabine 3 400 mm 2 939 mm 3 264 mm 

Châssis avec 

Double cabine 

3 400 mm 2 169 mm 2 212 mm 
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Modèle du véhicule Rétroviseurs extérieurs Largeur maxi du véhicule 

Fourgon, Combi 

(équipement de série) 

Rétroviseurs sur boîtier  ≤ 1 904 mm 

Châssis, Plateau 

(équipement de série)  

Rétroviseurs extérieurs sur petit étrier (PR-

ZB1) 

≥ 1 900 mm à 

≤ 2 030 mm 

Châssis, Plateau 

(équipement optionnel) 

Rétroviseurs extérieurs sur grand étrier 

(PR-ZB2) 

≥ 2022mm à 

≤ 2200mm 

Modèle du véhicule Version Largeur maxi autorisée du véhicule 

Fourgon, Combi, Châssis, Plateau Projecteurs standard  2200 mm 

Largeur du véhicule 

Généralités 2550 mm 

Véhicule particulier 2500 mm 

Hauteur du véhicule 

4000 mm 

Longueur du véhicule 

EC
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2.1.7 Manœuvrabilité - Charge minimale sur l'essieu avant
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2.2 Trains roulants 

2.2.1 Poids et poids à vide autorisés 

Avertissement 

ATTENTION! En cas de transformations entraînant une 

augmentation des charges sur essieux sur le véhicule de 

base (augmentation du P.T.A.C. par ex), les charges 

maximales autorisées sur les essieux selon la présente 

Directive pour superstructures doivent être 

impérativement respectées. En cas de dépassement de 

ces valeurs, il convient de contrôler la durabilité de 

l'ensemble des composants, notamment ceux des moyeux 

de roue, et de prendre des mesures appropriées pour la 

garantir! 

Information 

Les charges utiles dépendent de la motorisation. Les 

équipements sont susceptibles d'influencer la charge utile 

ou la charge en augmentant/réduisant le poids à vide. 

Les indications de poids figurant dans les caractéristiques 

techniques se rapportent au véhicule de base doté de 

l'équipement de série. Une tolérance de poids de + 5 % 

est admise durant la production conformément à la 

norme DIN 70020 ; elle doit être prise en compte le cas 

échéant. 

Le montage d'équipements optionnels réduit la charge 

utile du véhicule. 

La charge utile réelle d'un véhicule, résultat de la 

différence entre le PTAC et le poids à vide, peut être 

uniquement déterminée sur la base du poids individuel 

du véhicule. 
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2.2.1.1 Répartition inégale du poids 

Avertissement 

Les poids suivants : 

 PTAC  

 charge autorisée sur l'essieu avant 

 charge autorisée sur l'essieu arrière 

ne doivent en aucun cas être dépassés (voir chap. 2.2.1 

« Poids et poids à vide autorisés »). 

Charge sur essieu pesée 1 680 kg 

Charge sur roue côté gauche / côté droit  806 kg / 874 kg 

Différence de charge sur roue  68 kg 

Différence en % par rapport à la valeur la plus élevée  7,8%) 

Fig. 1 : répartition inégale du poids (vue de derrière) 
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Fig. 2 : répartition inégale du poids (vue de côté) 

2.2.2 Diamètre de braquage 

2.2.3 Tailles de pneus homologuées 

2.2.4 Modification des essieux 

2.2.5 Modification de la direction 

2.2.6 Système de freinage et système de régulation du freinage ESC*   

2.2.6.1 Remarques générales 
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Avertissement 

Des travaux réalisés de manière impropre sur les 

flexibles, conduites et câbles du système de freinage 

peuvent gêner leur fonctionnement. 

Une telle situation peut conduire à une panne de 

composants sensibles pour la sécurité du véhicule. Par 

conséquent, les travaux portant sur les flexibles, conduites 

et câbles du système de freinage doivent être effectués 

exclusivement par un personnel qualifié. 

Information 

Depuis le 01/01/1991, tous les véhicules utilitaires 

doivent répondre aux exigences de la directive 

européenne « 71/320/CE » sur le freinage des véhicules. 

Cette directive ayant été reprise dans le règlement 

allemand relatif à l'admission des véhicules à la 

circulation routière (StVZO), ces prescriptions techniques 

doivent être respectées même en cas de réception 

individuelle. 

*Contrôle électronique de stabilisation 
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2.2.6.2 Stabilité du véhicule et ESC* 

 

 

 

 

Avertissement 

Que ce soit lors du montage d'équipements ou 

d'aménagements ou lorsque le véhicule est en ordre de 

marche, les charges admises sur roues et essieux ainsi 

que le poids total autorisé du véhicule ne doivent en 

aucun cas être dépassés (voir chapitre 2.2.1). En cas de 

dépassement des charges sur essieux autorisées, l'ESC ne 

peut plus fonctionner correctement sur les véhicules qui 

en sont équipés. Le conducteur risquerait alors de perdre 

le contrôle du véhicule et de provoquer un accident. 

Information pratique 

À partir de novembre 2014, la réglementation 

européenne sur l'obligation d'équipement de l'ESC* 

s'appliquera aux nouvelles immatriculations de véhicules. 

Dans certains cas exceptionnels, les véhicules peuvent 

être exonérés de cette obligation. Afin de remplir les 

exigences légales requises et répondre aux normes de 

sécurité, Volkswagen Utilitaires vous propose des 

données ESC spécialement adaptées aux différents 

véhicules spéciaux (par ex. différents empattements et 

hauteurs de centre de gravité ainsi que pour les modèles 

à 2 et 3 essieux). 

*Contrôle électronique de stabilisation 
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2.2.6.3 Incidence des transformations du véhicule sur la fonctionnalité du système de régulation du freinage ESC* 

Sous-systèmes de l'ESC Modification du véhicule 

Modification 

de 

l'empattemen

t 

Augmentation 

excessive de 

la hauteur du 

centre de 

gravité 

> 920 mm 

Modification 

des trains 

roulants 

(ressorts, 

amortisseurs, 

barres 

stabilisatrices, 

roues, pneus, 

voie, direction) 

Circonférence

s de 

roulement 

différentes 

selon l'essieu 

Modification 

des freins 

(étriers, 

plaquettes, 

type) 

Transformat

ion en 

tracteur de 

semi-

remorque 
2
 

ABS 

Système antiblocage 

 +  +  +  ++ 3  ++  + 

ABS tout-terrain  +  +  +  ++ 3  ++  + 

AFU 

Assistance au freinage 

d'urgence 

 --  --  --  ++ 3  ++  -- 

EDS 

Blocage électronique de 

différentiel 

 +  +  +  ++ 3  +++ + 

Assistant de démarrage en 

côte 

 -  -  -  ++ 3  ++  - 

ASR 

Système antipatinage 

 ++  +  +  ++ 3  - + 

ESC 

Programme électronique de 

stabilisation 

 ++  +++ 1  +++ 1  +++ 3  +++ 1  ++++ 

Stabilisation de l'attelage  ++  ++  +++  +++ 3  +++  ++++ 

1 Risque de basculement particulièrement important 

2 Downgrade nécessaire 

3 Ajustement nécessaire du matériel des capteurs de vitesse de rotation des roues 

 

--pas d'incidence 

-incidence minime 

+incidence sensible, ajustement possible le cas échéant 

++incidence importante, ajustement possible le cas échéant 

++incidence très importante, ajustement possible le cas échéant 

++++pas de solution technique 

 

*Contrôle électronique de stabilisation 
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Avertissement 

Tout montage de carrosseries, équipements ou 

aménagements non conforme aux valeurs limites 

prescrites pour le véhicule (position du centre de gravité, 

charges sur essieux, porte-à-faux etc.) peut nuire au 

comportement routier du véhicule et compromettre sa 

sûreté de fonctionnement. Il est alors recommandé de ne 

pas utiliser ce véhicule. 

Les modifications du porte-à-faux et de l'empattement 

ainsi que la transformation du véhicule en tracteur de 

semi-remorque sont possibles sous certaines conditions.  

2.2.6.4 Activation de l'ESC sur les véhicules spéciaux 

Information 

D'autres informations à ce sujet figurent dans le 

document « Programme électronique de stabilisation ». Ce 

document est disponible sur le portail des carrossiers de 

Volkswagen AG à la rubrique « Informations techniques 

supplémentaires ». 

2.2.6.5 Downgrade de l'ESC  

Information pratique 

Le carrossier doit vérifier si et pendant quelle durée les 

véhicules équipés d'un ESC* downgradé sont encore 

admissibles dans le pays d'immatriculation. 
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2.2.6.6. Agencement de câbles supplémentaires le long des flexibles / conduites du système de freinage 

2.2.7 Modification des ressorts, des suspensions et des amortisseurs 

2.2.8 Réglages des roues 

2.2.9 Ailes et passages de roue 

 

 

 

2.2.10 Allongement du porte-à-faux 
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2.3. Carrosserie brute 

2.3.1 Charges sur le pavillon    

2.3.1.1 Charges dynamiques sur le pavillon 

Type de véhicule Charge maxi sur le 

pavillon 

Véhicules avec pavillon normal (≥ 3 barres de portage) 150 kg 

Véhicules avec pavillon normal (uniquement avec 2 barres de 

portage)  

100 kg 

Double cabine (avec 2 barres de portage)  75 kg 

Cabine  50 kg 

Toit relevable (avec 2 barres de portage)  50 kg 

2.3.1.2 Charges statiques sur le pavillon 
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2.3.2 Modification de la carrosserie brute 

2.3.2.1 Assemblages vissés 

 

 

 

 

 

Risque d'accident 

Ne jamais modifier les vissages ayant une incidence sur 

la sécurité (par ex. sur les fonctions de guidage des roues, 

de direction et de freinage). Cela risquerait de 

compromettre leur fonctionnement. Le conducteur 

risquerait alors de perdre le contrôle du véhicule et de 

provoquer un accident. Le montage à neuf doit être 

effectué selon les instructions du Service après-vente VW, 

à l'aide de pièces normalisées. Nous recommandons 

l'utilisation de pièces d'origine Volkswagen. 

Information 

Pour tout renseignement sur les consignes du Service 

après-vente de Volkswagen, veuillez vous adresser à 

n'importe quel service après-vente de Volkswagen. 
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2.3.2.2 Travaux de soudage 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Risque de blessure 

Toute opération de soudage dans la zone des systèmes 

de retenue (sacs gonflables ou ceintures) peut 

compromettre le fonctionnement de ces systèmes. 

Il est par conséquent interdit de procéder à des travaux 

de soudage à proximité des systèmes de retenue. 

Information pratique 

Avant tous travaux de soudage, débrancher la batterie. 

Les sacs gonflables, les ceintures de sécurité, le 

calculateur de sac gonflable et les capteurs de sac 

gonflable doivent être protégés contre les projections et 

déposés si nécessaire. 
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2.3.2.3 Assemblages soudés 

 

 

 

 

 

 

2.3.2.4 Sélection du procédé de soudage  

Côtés accessibles Procédé de soudage 

1 Soudage par bouchonnage sous gaz de protection 

2 Soudage par points par résistance 

2.3.2.5 Soudage par points par résistance 

Rapport épaisseur de tôle/écart entre les points de soudage  

D Écart entre les points de soudage 

e Épaisseur de tôle  
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Rapport épaisseur de tôle/distance par rapport au rebord de la tôle 

e Épaisseur de tôle 

L Distance par rapport au rebord de la tôle 

2.3.2.6 Soudage par bouchonnage sous gaz de protection 

Rapport épaisseur de tôle/diamètre des trous  

D = diamètre des trous [mm] 4,5 5 5,5 6 6,5 7 

e = épaisseur de la tôle [mm] 0,6 0,7 1 1,25 1,5 2 
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Rapport largeur/longueur des trous oblongs 

b Largeur du trou oblong 

I Longueur du trou oblong  
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2.3.2.7 Soudage d'agrafage  

 

Rapport épaisseur de tôle/écart entre les points de soudage  

d Écart dans le cas soudage de pointage 

e Épaisseur de tôle 

L Longueur du soudage de pointage 

2.3.2.8 Opérations de soudage interdites  

 

 

 

 

 

 

 

2.3.2.9 Protection anticorrosion après le soudage 

2.3.2.10 Mesures de protection anticorrosion  

Information pratique 

Lors de la réalisation de mesures de protection 

anticorrosion, utiliser exclusivement les enduits de 

protection contrôlés et homologués par Volkswagen. 
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2.3.2.11 Mesures de protection anticorrosion lors de la planification 

Information 

Lorsque deux matériaux métalliques distincts sont reliés 

par voie électrolytique (par ex. humidité), il en résulte une 

liaison galvanique. Ceci s'accompagne d'un phénomène 

de corrosion électrochimique qui cause des dommages 

sur le métal commun. Plus les métaux concernés sont 

éloignés dans la série des potentiels électrochimiques, 

plus la corrosion électrochimique est importante. 

Il est par conséquent impératif d'empêcher la corrosion 

électrochimique par un traitement approprié des 

composants ou des mesures d'isolation, voire de 

minimiser cette corrosion grâce à un choix approprié de 

matériaux. 

Prévention de la corrosion de contact 

1 Rondelle entretoise isolante 

2 Manchon isolant 
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2.3.2.12 Conception des pièces 

  

Exemples de liaisons soudées 

A = favorable B = défavorable 

(soudure continue) (interstice) 

2.3.2.13 Revêtements 

2.3.2.14 Travaux sur le véhicule 
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2.4 Intérieur 

2.4.1 Modifications dans la zone des sacs gonflables 

Avertissement 

Des modifications ou des travaux réalisés de manière non 

conforme sur les ceintures de sécurité et leurs ancrages, 

les rétracteurs de ceinture, les sacs gonflables ou leur 

câblage, sont susceptibles de perturber le fonctionnement 

normal de ces composants. Ceux-ci pourraient être 

activés de manière non délibérée, ou ne pas fonctionner 

lors d'un accident. 

2.4.2 Modifications dans la zone des sièges 

2.4.2.1 Ancrages de ceinture 

2.4.3 Ventilation forcée 
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2.4.4 Insonorisation 
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2.5 Équipement électrique / électronique 

2.5.1 Éclairage 

2.5.1.1 Dispositifs d'éclairage du véhicule 

 

Réglementation ECE Installation d'éclairage Dimensions du véhicule Remarque 

ECE-R 48, 6.12 Feux de stationnement Autorisés sur les véhicule aux 

dimensions suivantes : 

 

largeur : ≤ 2 000 mm et  

longueur : ≤ 6 000 mm  

Le feu de stationnement n'est 

pas prescrit. 

Il n'est pas autorisé sur les 

véhicules plus longs et plus 

larges et doit être désactivé le 

cas échéant. 

ECE-R 48, 06:13 Feux de gabarit 1)  Autorisés sur les véhicules 

d'une largeur  ≥ 1 800 mm 

2)  Prescrits sur les véhicules 

d'une largeur  > 2 100 mm 

Valable pour tous les modèles 

T5 et Crafter 

ECE-R48, 6.18 Feux de balisage latéral Prescrits sur les véhicules 

d'une longueur > 6 000 mm 

 

Autorisés sur les autres 

véhicules. 
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Réglementation ECE Installation d'éclairage Dimensions du véhicule Remarque 

ECE-R48, 6.5 Indicateurs de direction 

latéraux 

catégorie 6 

Prescrits pour des véhicules  

N1/M2 d'une longueur > 6 

000 mm ainsi que pour des 

véhicules N2 

Également autorisés pour 

d'autres véhicules ; les feux 

de catégorie 5 doivent être 

mis hors service. 

CE-R 48, paragraphe 6.7 3. feu stop  Obligatoire en Allemagne à 

partir de 01/11/2013 pour 

les véhicules des catégories 

M1 et N1 avec une 

superstructure fermée. 

2.5.1.1.1. 3e feu stop 

2.5.1.2 Lampes spéciales 

2.5.1.2.1 Gyrophare jaune 
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2.5.1.2.2 « Clignotants de pavillon » 
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2.5.1.3 Clignotants pour les superstructures plus larges que la carrosserie 

2.5.1.4 « Éclaireur supplémentaire du compartiment de charge » 
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2.5.2 Réseau de bord 

2.5.2.1 Câbles électriques / fusibles 

 

 

 

 

 

 

 

Courant continu 

maxi [A] 

Courant nominal du thermofusible [A] Section de câble [mm²] 

0 – 4 51) 0,35 

4,1 – 8 101) 0,5 

8,1 – 12 151) 1 

12,1 – 16 201) 1,5 

16,1 – 24 301) 2,5 

24,1 – 32 402) 4 

32,1 – 40 502) 6 

40,1 – 80 100 10 

80,1 – 100 125 16 

100,1 – 140 175 25 

140,1 – 180 225 35 

180,1 – 240 300 50 

1) Forme C ; fiche plate DIN 72581 

2) Forme E ; fiche plate DIN 72581 

Avertissement 

Ne jamais fixer de câbles électriques supplémentaires ou 

d'autres conduites sur le câblage existant (par ex. 

conduites de freinage, conduites de carburant ou câbles), 

sinon les supports de série risquent d'être soumis à des 

sollicitations excessives. Trouver une solution de fixation 

propre. 
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2.5.2.2 Circuits électriques secondaires 

2.5.2.3 Installation d'appareils électriques de deuxième monte 

 

 

 

 

2.5.2.4 Compatibilité électromagnétique  
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2.5.2.5 Systèmes de communication mobiles 

 

 

 

 

 

 

 

2.5.2.6 Bus de données CAN 

2.5.3 « Interface électrique  pour véhicules spéciaux » 

 

 

Numéro PR Description 

UF1 Bornier 

« Interface électrique pour usage externe » 

(bornier dans le caisson du siège du conducteur“ 

UF8 Calculateur multifonction 

« Calculateur multifonction pour usage externe » 

(caisson de siège du passager avant)

UF2 Bornier (UF1) et calculateur multifonction (UF8) 

« Interface électrique et calculateur multifonction pour usage externe » 

« » – désignation commerciale 
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2.5.3.1 Position des interfaces pour véhicules spéciaux 

Fig. 1 : interface électrique pour véhicules spéciaux 
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2.5.3.2 Remarques générales sur les interfaces pour véhicules Transporter spéciaux (à partir du millésime 2010) 
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Information 

L'affectation et les fonctions des interfaces électriques 

pour véhicules spéciaux dépendent du niveau 

d'équipement du véhicule. La principale différence réside 

dans le montage de la variante de calculateur « Centrale 

électrique électronique » (BCM). Une distinction est faite 

entre : 

 BCM standard (référence :7H0.937.086.x/.087.x)  

 BCM max (référence 7H0.937.090.x). 

 Les numéros PR suivants supposent le montage d'un 

BCM max : 

 8K3 – Allumage du feu de route automatique, avec 

feu de jour, fonction « Leaving home » et fonction 

manuelle « Coming home » 

 8K8 – „Assistant d'éclairage (activation/désactivation 

auto. selon les situations) y compris fonction "Coming 

home"/"Leaving home" 

 7L6 – Dispositif Start/Stop avec récupération 
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2.5.3.3 Affectation du bornier (UF1) 

Broche Potentiel Couleur Section 

[mm²] 

Conso. de courant 

maxi. [A] 

Alim. en courant 

maxi. [A] 

Fusible Contact fiche 

opposée 

Utilisation Restrictions 

A1 XRA noir/jaune 1,5 12,0 non autorisé F1 (15 A) 

Console centrale 

N.906.845.01 Contact X  

A2 55 blanc/jaune 1,0 BCM std : 4,0 

BCM max : 0,5 

BCM std : 0,21 

BCM  max : non 

autorisé  

C17/2 (5 A) 

Caisson de siège 

du conducteur 

N.103.358.01 Projecteurs antibrouillard BCM max : 

signal MLI, sortie signal 

également lorsque le feu 

de braquage gauche est 

actif 

A3 RFS vert/noir 1,0 1,0 non autorisé pas de fusible 

spécifique 

N.103.358.01 Projecteur de recul Boîte automatique ou 

BCM max : 

Signal MLI 

A4 56bL jaune/noir 0,35 1,0 non autorisé C44 (5 A) N.906.843.01 Feux de croisement A4 et A5 reliés phys. 

A5 56bR jaune 0,35 1,0 non autorisé C16/1 (5 A)  

Porte-fusibles triple, 

caisson de siège à 

gauche 

N.906.843.01 Feux de croisement 

A6 86S marron/rouge 0,5 0,5 non autorisé pas de fusible 

spécifique 

N.103.358.01 Contact S  

A7 58d gris/bleu 0,35 2,0 - C16/2 (3A) 

Porte-fusibles triple, 

caisson de siège à 

gauche 

 

N.103.357.01 Éclairage des cadrans et 

des commandes 

Variateur de lumière 

monté : 

Signal MLI 
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Broche Potentiel Couleur Section 

[mm²] 

Conso. de courant 

maxi. [A] 

Alim. en courant 

maxi. [A] 

Fusible Contact fiche 

opposée 

Utilisation Restrictions 

A8 56aL blanc/noir 1,5 1,0 12,01 C16/3 (15A) 

Porte-fusibles triple, 

caisson de siège à 

gauche 

N.906.845.01 Feux de route Broche A8 et fiche 2 

broche A1 reliées phys. 

A9 15A noir/bleu 0,5 2,0 non autorisé F36 (5 A) 

Boîte à fusibles 

option 

N.103.358.01 Borne 15  

A10 58L/ 

58 

gris/noir 0,5 BCM std : 

1,0 

BCM maxi : 

0,5 

non autorisé Uniquement BCM 

std. 

F11 (5 A) 

Boîtier de fusibles, 

équipement 

intérieur 

N.103.358.01 Feux de position BCM max : 

Signal MLI ; prélèvement 

sur le feu de position 

gauche 

BCM Std. : prélèvement 

depuis la commande 

rotative d'éclairage 
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Broc

he 

Potentiel Couleur Section 

[mm²] 

Conso. de courant 

maxi. [A] 

Alim. en courant 

maxi. [A] 

Fusible Contact fiche 

opposée 

Utilisation Restrictions 

A1 56aR Blanc 1,5 1,0 12,01 C17/1 (15A) 

Porte-fusibles à 

3 raccords, 

caisson de siège 

gauche 

N.906.845.01 Feux de route Broche A1 et fiche 1 broche 

A8 reliées phys. 

A2 V blanc/vio

let 

0,35 0,022 - pas de fusible 

spécifique 

N.103.357.01 Signal de vitesse  

A3 L 49a noir/blan

c 

0,35 0,2 Alimentation 

par mise à la 

masse 

pas de fusible 

spécifique 

N.103.357.01 Clignotant gauche Signal de masse 

Stat. Statut clignotants, pas de 

signal de fréquence 

A4 50a noir/bleu 0,5 0,23 - pas de fusible 

spécifique 

N.906.844.01 Borne 50   

A5 n.c. - - - - - n.c. -  

A6 R 49a noir/vert 0,35 0,2 Alimentation 

par mise à la 

masse 

pas de fusible 

spécifique 

N.103.357.01 Clignotant droit Signal de masse 

Stat. Statut clignotants, pas de 

signal de fréquence 

A7 HB-Sig bleu/noir 0,35 0,014 non autorisé aucun N.103.357.01 Contrôle du frein à main Signal de masse 

A8 50a noir/bleu 0,5 0,2 - pas de fusible 

spécifique 

N.906.844.01 Borne 50 Broche A8 uniquement sur les 

boîtes mécaniques ; signal 

identique à la broche A4 

A9 n.c. - - - - - n.c. -  

A10 71a noir/jaun

e 

1,5 0,5 non autorisé pas de fusible 

spécifique 

N.105.407.01 Commande d'avertisseur 

sonore 

Signal d'avertisseur sonore sur 

véhicule 
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Broc

he 

Potentiel Couleur Section 

[mm²] 

Conso. de courant 

maxi. [A] 

Alim. en courant 

maxi. [A] 

Fusible Contact fiche 

opposée 

Utilisation Restrictions 

A1 54 noir/roug

e 

1 0,25 non autorisé pas de fusible 

spécifique 

N.105.114.01 Feu stop Broche A1 et broche A2 reliées 

phys. 

A2 54 noir/roug

e 

1 0,2 non autorisé pas de fusible 

spécifique 

N.105.114.01 Feu stop 

A3 15 noir/jaun

e 

2,5 - 25 maxi. C17/3 (12A) 

Porte-fusibles 

triple, caisson 

de siège gauche 

N.105.118.01 Poursuite fonctionnement du 

moteur borne 15 

 

A4 30A rouge/ja

une 

4 306 non autorisé C14 (40 A) 

Caisson de 

siège gauche 

N.105.119.01 Prise potentiel positif de la 

batterie 

Raccord sur batterie de 

démarrage 

A5 75 noir/roug

e 

2,5 non autorisé 2,57 F5 (10 A) 

Boîtier de 

fusibles, option 

N.105.115.01 Poursuite fonctionnement du 

moteur borne 75 (contact X) 

 

A6 n.c. - - - - - n.c. -  

1. En cas d'alimentation externe, il est nécessaire de prévoir un fusible externe. Veuillez impérativement prendre en compte les répercussions sur le réseau de bord. 

2. Tenir compte des spécifications de l'interface du combiné d'instruments. 

3. En cas de coupure du câble reliant le contact 4 au contact 8 (fiche 2), il faut isoler les extrémités du câble de manière réglementaire. Tenir compte du courant permanent nécessaire à la bobine de relais : ≥ 200 mA. 

4. Tenir compte de l'influence / de l'effet rétroactif sur le combiné d'instruments. 

5. En cas de coupure du câble reliant le contact 1 au contact 2 (fiche 3), il faut isoler les extrémités du câble de manière réglementaire. 

6. Tenir compte d'un éventuel fonctionnement en parallèle d'autres consommateurs (bilan de charge) 

7. Il est nécessaire de monter un fusible externe directement en amont de l'interface. 
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Information 

Pour de plus amples informations sur le câblage de 

l'interface, consulter la "Documentation sur l'interface 

électrique (UF1) dans T5GP (à partir de 2010)". Ce 

document est disponible sur le portail des carrossiers de 

Volkswagen AG à la rubrique « Informations techniques 

supplémentaires ». 



 

2 Caractéristiques techniques pour la planification 

Volkswagen Utilitaires – Directives pour superstructures – Édition de novembre 2014   Le Transporter – Page 84 de 207

2.5.3.4 Bornage du calculateur multifonction (UF8) 

 

 Fiche 1 Fiche 2 Fiche 3 Fiche 4 Fiche 5 

Réf. pièce 4B0.973.721 443 972 807 Pas occupé 8E0.972.420 8E0.972.416.A 

Contacts Broche 1 - 8 : 

0,5 – 1 mm2 N.906.844.01 

1,5 – 2,5 mm2 

N.906.845.01 

Broche 1 - 16 : 

0,5 – 1 mm2 

N.101.905.01 

1,5 – 2,5 mm2 

N.101.906.01 

 Broche 1 – 20 : 

0,5 mm2 

N.907.649.01 

Broche 3 – 16 : 

0,5 mm2 

N.907.649.01 
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Broche Désignation Type Intensité admissible du courant [A] Fonction 

1 A01 Sortie 

Highside / 

Lowside1 

6,5 / 3,8 État du témoin de charge de l'alternateur 

2 A02 Sortie 

Highside / 

Lowside1 

6,5 / 3,8 Commande d'avertisseur sonore ; 

État de l'avertisseur sonore du véhicule 

3 A03 Sortie 

Highside 

5,0 Circuit de sécurité pour poursuite de fonctionnement du moteur 

Signaux pour alimentation externe borne 15 / 75 

4 A04 Sortie 

Highside 

5,0 Signal d'éclairage ; 

État du feu de croisement / activation du feu de croisement intermittent 

5 A05 Sortie 

Highside 

5,0 Signal d'éclairage ; 

État du clignotant gauche 

6 A06 Sortie 

Highside 

5,0 Signal d'éclairage ; 

État du clignotant droit 

7 A07 Sortie 

Highside 

5,0 Signal d'éclairage ; 

État du feu de route / activation du feu de route intermittent 

8 A08 Sortie 

Highside 

5,0 Sortie d'alimentation avec protection contre les décharges totales ; 

La sortie est désactivée après écoulement d'une durée de post-fonctionnement paramétrable de la 

borne S ou après avoir atteint un seuil de tension paramétrable de la batterie 

9 Bo. 31   Raccords nécessaires pour l'alimentation du calculateur et disponibles de série. 

10 Bo. 30   

11 Bo. 31   

12 Bo. 30   
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Broche Désignation Type Intensité admissible du courant [A] Fonction 

1 A11 Sortie 

Highside 

0,15 Signal d'éclairage ; 

État du feu de position 

2 A12 Sortie 

Highside  
0,15 Signal d'éclairage ; 

État du feu stop 

3 A13 Sortie 

Highside 

0,15 État du verrouillage centralisé 

OFF = véhicule verrouillé 

ON = véhicule ouvert 

4 A14 Sortie 

Highside 

0,15 État des portes ; 

Porte conducteur 

5 A15 Sortie 

Highside 

0,15 État des portes ; 

Porte passager avant 

6 A16 Sortie 

Highside 

0,15 État des portes ; 

Porte coulissante gauche 

7 A17 Sortie 

Highside 

0,15 État des portes ; 

Porte coulissante droite 

8 A18 Sortie 

Lowside 

0,15 Circuit de sécurité pour poursuite de fonctionnement du moteur 

Témoin de contrôle 

9 A19 Sortie 

Lowside 

0,15 État des portes ; 

Hayon / Portes arrière 

10 A20 Sortie 

Lowside 

0,15 État des portes ; 

Capot moteur 

11 A21 Sortie 

Lowside 

0,15 Signal de collision ; 

Lorsqu'une collision est détectée (déclenchement du sac gonflable / rétracteur de ceinture), la sortie 

est mise en circuit jusqu'au prochain changement de borne ON. 

12 A22 Sortie 

Lowside 

0,15 Signal de vitesse /  

Affichage en cas de dépassement d'un seuil de vitesse paramétrable1 

13 A23 Sortie 

Lowside 

0,15 Signal d'éclairage ; 

État du projecteur antibrouillard 

14 Pull-up (bo 30)    

15 Réserve    

16 Réserve    
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Broche Désignation Type Fonction 

1 E01 Entrée / Low active Activation du circuit de sécurité pour poursuite de fonctionnement du moteur 

2 E02 Entrée / Low active n.c. 

3 E03 Entrée / Low active Activation du vibreur (gong) dans le combiné d'instruments ; 

Possibilité de paramétrer la fréquence et la durée de l'activation 

4 E04 Entrée / Low active Activation du lève-glace avant gauche pour ouverture de la glace latérale 

5 E05 Entrée / Low active Activation du lève-glace avant gauche pour fermeture de la glace latérale 

6 E06 Entrée / Low active Désactivation du feu de jour (uniquement BCM max)2 

7 E07 Entrée / Low active Activation du lève-glace avant droit pour ouverture de la glace latérale 

8 E08 Entrée / Low active Activation du lève-glace avant droit pour fermeture de la glace latérale 

9 E09 Entrée / Low active Activation du signal de détresse 

La fonction ne réagit que par actionnement de touche. Premier actionnement = allumage, deuxième actionnement = désactivation 

10 E10 Entrée / Low active Activation du verrouillage centralisé ; 

Entrée de touche pour fermeture (safe) du verrouillage centralisé 

11 E11 Entrée / Low active Activation du verrouillage centralisé ; 

Entrée de touche pour ouverture du verrouillage centralisé 

12 E12 Entrée / Low active n.c. 

13 E13 Entrée / Low active n.c. 

14 E14 Entrée / Low active Activation de l'avertisseur sonore 

15 E15 Entrée / Low active Activation des feux à éclairage intermittent / feux à éclats 

Il est possible de définir les lampes à activer via le paramétrage du calculateur2 

16 E16 Entrée / Low active Désactivation du système start/stop du moteur dans le véhicule ; 

Désactivation permanente tant que l'entrée est activée (également après changement de borne) 

17 E17 Entrée / Low active Activation de l'éclairage intérieur / Neutralisation de l'éclairage intérieur1 

18 E18 Entrée / Low active n.c. 

19 Réserve   

20 Réserve   
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Broche Désignation Type Intensité admissible du courant [A] Fonction 

1 CAN High   Interface de communication entre le calculateur et le véhicule ; 

Raccords disponibles de série 2 CAN Low   

3 Réserve    

4 LIN   Possibilité de raccordement d'une commande à distance pour personnes à mobilité réduite via 

l'interface LIN ; le calculateur doit être paramétré en conséquence. 5 LIN Gnd   

6 CANopen   

High 

  Le calculateur multifonction 7E0.907.427.B dispose d'une interface CANopen conforme à la 

spécification CIA447 – (« CANopen application profile for special-purpose car add-on devices »). Le 

calculateur multifonction fait fonction de passerelle pour cette interface. 7 CANopen 

Low 

  

8 Réserve    

9 A09 C Relais  0.5 n.c. 

10 A09 NO Relais 0.5 n.c. 

11 A09 NC Relais 0.5 n.c. 

12 Réserve    

13 A10 C Relais 

Entrée 

0,5 Borne 30 

14 A10 NO Relais 0,5 n.c. 

15 A10 NC Relais 

Sortie 

0,5 Signal d'éclairage ; 

État du feu de recul. Lorsque le feu de recul est activé, le relais interne commute la sortie sur l'entrée 

A10 C (potentiel de la borne 30 sur A10 C) 

16 Réserve    

1 La fonction dépend du paramétrage du calculateur 

2 Tenir compte des directives en vigueur 
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Information 

Pour de plus amples informations sur les fonctions et le 

paramétrage du calculateur multifonction, consulter le 

document "Calculateur multifonction dans le Transporter 

T5". Ce document est disponible sur le portail des 

carrossiers de Volkswagen AG à la rubrique 

« Informations techniques supplémentaires ». 

 

Information 

Le calculateur multifonction, mais également le bornier 

électrique (code de commande UF2) sont nécessaires 

pour les fonctions suivantes : 

 Circuit de sécurité pour poursuite de fonctionnement 

du moteur 

 Fonctions de feux à éclairage intermittent / feux à 

éclats 

 

 

2.5.3.5 Schémas électriques de l'interface pour véhicules spéciaux 

Information 

Les Manuels de Réparation et les Schémas de parcours 

du courant de Volkswagen AG peuvent être téléchargés 

à la rubrique erWin* (documentation électronique de 

réparation et d'atelier de Volkswagen AG) : 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do 

*Système d'information payant de Volkswagen AG 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do
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2.5.4 Batterie du véhicule 

N° de 

commande 

(n° PR) 

Désignation 

NY1 Batterie renforcée et alternateur renforcé 

NY2 Batterie renforcée 

2.5.4.1 Montage d'une batterie additionnelle 

Avertissement 

Lors de toute opération sur le réseau de bord, 

déconnecter impérativement les câbles de masse de la 

batterie et de la batterie additionnelle ! Ne retirer 

qu'ensuite les câbles positifs ! Des courts-circuits risquent 

sinon de se produire. 

 

2.5.5 Installation d'alternateurs de deuxième monte 
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N° de 

commande 

(n° PR) 

Désignation 

NY1 Batterie renforcée et alternateur renforcé 

NY3 Alternateur renforcé 
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2.6 Périphérie du moteur / chaîne cinématique 

2.6.1 Moteur / pièces de la chaîne cinématique 

 

 

 

 

2.6.2 Demi-arbres de roues 

2.6.3 Système d'alimentation en carburant 
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Information 

Les informations sur les réparations et les ateliers de 

Volkswagen AG peuvent être téléchargées à la rubrique 

erWin (documentation électronique de réparation et 

d'atelier de Volkswagen AG) : 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do 

*Système d'information payant de Volkswagen AG 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do
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2.6.4 Système d'échappement 

Information 

Pour de plus amples informations sur le montage et la 

dépose du système d'échappement, veuillez vous rendre 

sur Internet à la rubrique erWin* (Elektronische Reparatur 

und Werkstatt Information der Volkswagen AG 

(documentation électronique de réparation et d'atelier de 

Volkswagen AG) : 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do 

*Système d'information payant de Volkswagen AG 

Information 

Tenir compte des prescriptions et des directives propres à 

chaque pays.  

Avertissement 

Attention risque d'incendie ! 

La longueur et l'agencement des éléments du système 

d'échappement sont conçus de manière à optimiser le 

comportement thermique de ce dernier. Toute 

modification peut entraîner un échauffement important, 

voire extrême, du système d'échappement et des 

composants environnants (arbres de transmission, 

réservoir à carburant, tôle de plancher, etc.). 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do
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2.7 Prises de force moteur / boîte de vitesses 

 

 

 

 

2.7.1 Installation d'un climatiseur de deuxième monte 

Désignation du moteur  Climatisation Type de compresseur 

de fluide frigorigène 

E
ss

e
n

ce
 

2,0 l 85 KW-SRE Cabine et compartiment 

passagers 

Sanden SD7V16  

(160 cm3) 1) 

150 KW-FSI Cabine Denso-6SEU14  

(140 cm3) 2) 

150 KW-FSI Cabine et compartiment 

passagers 

Denso-7SEU17 

 (170 cm3) 

D
ie

se
l 

2,0 l TDI 62 KW jusque  

2,0l TDI 132KW 

Cabine Denso-6SEU14 

 (140 cm3) 

2,0 l TDI 62 KW jusque  

2,0l TDI 132KW 

Cabine et compartiment 

passagers 

Denso-7SEU17 

(170 cm3) 

1) avant le millésime 2011 (T5) 

2) à partir du millésime 2011 (T5-GP) 
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Information pratique 

Veuillez noter que toute modification ultérieure du 

climatiseur de première monte doit être effectuée par le 

carrossier et sous sa seule responsabilité. Dans de tels 

cas, Volkswagen ne peut fournir aucune indication sur le 

graissage du compresseur ni sur les conséquences qui en 

découlent pour sa durée de vie.  

C'est pourquoi Volkswagen AG ne peut assumer aucune 

garantie dans un tel cas. 

Le maintien de la garantie nécessiterait une mesure 

complète de la circulation de l'huile dans le circuit 

frigorifique. 

Information pratique 

En cas de montage d'un organe auxiliaire sur un véhicule 

sans climatiseur, il est nécessaire de modifier le codage 

du calculateur du moteur. 

2.7.2 Prééquipement pour la réfrigération du compartiment de charge (véhicules frigorifiques) 

Information pratique 

Il est à noter que sur les véhicules BlueMotion, le système 

de réfrigération du compartiment de charge doit être 

intégré dans la fonction BMT afin d'empêcher toute 

coupure automatique du moteur pendant la réfrigération 

(système de réfrigération en circuit et température du 

compartiment de charge non atteinte).  

Nous recommandons à cet effet de commander le 

calculateur multifonction (UF8). D'autres informations sont 

disponibles au chap. 2.5.3.4. Les systèmes de 

réfrigération électrique sur les véhicules BlueMotion sont 

exclus 
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Fig. 1 : prééquipement pour la réfrigération du compartiment de charge (véhicule frigorifique) 

1- Conduites de fluide frigorigène avec obturateurs (pour le raccordement d'un système de réfrigération du compartiment de charge) 

2 - Grand ventilateur, 850 W 

3 - Grand compresseur de fluide frigorigène Denso-7SEU17 (170 cm
3
) 

2.7.3 Installation d'un système de réfrigération de deuxième monte du compartiment de charge 

Désignation du moteur Climatisation Type de compresseur de 

fluide frigorigène 

E
ss

e
n

ce
 

2,0l 85 KW-SRE Cabine et compartiment 

passagers 

Sanden SD7H15* 

(150 cm3)  

Sanden SD7V16** 

(160 cm3) 

2,0 l 150 KW-FSI Cabine et compartiment 

passagers 

Denso-7SEU17 

 (170 cm3) 

D
ie

se
l 2,0 l TDI 62 KW jusque  

2,0l TDI 132KW 

Cabine et compartiment 

passagers 

Denso-7SEU17 

(170 cm3) 

* Compresseur de fluide frigorigène de série pour véhicules frigorifiques,  ** Compresseur de fluide frigorigène de série pour climatisation des passagers 
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Information pratique 

Il est à noter qu'en cas de montage d'un organe auxiliaire 

sur un véhicule sans climatiseur, il est nécessaire de 

modifier le codage du calculateur du moteur. 
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2.7.3.1 Spécifications du compresseur de fluide frigorigène d'origine 

Désignation du moteur Compresseur de fluide 

frigorigène 

Type 

Puissance « L »  

[kW] 

Puissance de 

réfrigération 

« Q » 

[kW] 

E
ss

e
n

ce
 2,0l 85 KW-SRE SANDEN SD7H15 ---2) ---2) 

SANDEN SD7V16 ---2) ---2) 

2,0 l 150 KW-FSI DENSO-6SEU14 5,71 1) 8,32 1) 

DENSO-7SEU17 6,99 1) 9,93 1) 

D
ie

se
l 2,0 l TDI 62 KW jusque  

2,0l TDI 132KW 

DENSO-6SEU14 5,71 1) 8,32 1) 

DENSO-7SEU17 6,99 1) 9,93 1) 

1) Valeurs du compresseur de fluide frigorigène sous haute pression Pd = 1,47 MPaG, pression d'aspiration Ps = 0,196 MPaG et régime N = 4 000 tr/min 

2) Données non disponibles à la clôture de la rédaction 

Désignation du moteur Type de compresseur de 

fluide frigorigène  

Poids 

[kg] 

E
ss

e
n

ce
 2,0l 85 KW-SRE SANDEN SD7H15 6,59 

SANDEN SD7V16 6,30  

2,0 l 150 KW-FSI DENSO-6SEU14 4,60 

DENSO-7SEU17 5,22 

D
ie

se
l 2,0 l TDI 62 KW jusque 

2,0l TDI 132KW 

DENSO-6SEU14 4,60 

DENSO-7SEU17 5,22 

Désignation du moteur Compresseur de fluide 

frigorigène  

Type 

Diamètre de la 

poulie  

Rapport de 

démultiplication 

« i »  

(vilebrequin / 

compresseur de 

climatiseur) 

E
ss

e
n

ce
 2,0l 85 KW-SRE SANDEN SD7H15 120mm ---2) 

SANDEN SD7V16 120mm ---2) 

2,0 l 150 KW-FSI DENSO-6SEU14 100mm 1,38 

DENSO-7SEU17 100mm  1,38 

D
ie

se
l 2,0 l TDI 62 KW jusque 

2,0l TDI 132KW 

DENSO-6SEU14 100mm 1,38 

DENSO-7SEU17 100mm 

 

1,38 
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Désignation du moteur Compresseur de 

fluide frigorigène  

Spécifications de la courroie / 

Référence pièce 

E
ss

e
n

ce
 

2,0l 85 KW-SRE SANDEN SD7H15 6DK 1195 / 

06A.260.849.B 

SANDEN SD7V16 6DK 1195 / 

06A.260.849.B 

2,0 l 150 KW-FSI DENSO-6SEU14 6PK 1577 / 

06H.903.137.H 

DENSO-7SEU17 6PK 1577 / 

06H.903.137.H 

D
ie

se
l 

2,0 l TDI 62 KW jusque 

 

2,0l TDI 132KW 

DENSO-6SEU14 6PK1555, SILENT GRIP / 

03L.903.137.H 

DENSO-7SEU17 6PK1555, SILENT GRIP / 

03L.903.137.H 

2) Valeurs non disponibles à la clôture de la rédaction 
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2.7.3.2 Cotes de raccordement des compresseurs de fluide frigorigène d'origine 

Fig. 2 : Entraînement de la courroie multipistes (moteur TDI) 

1 - Alternateur 

2 - Poulie de courroie multipistes 

3 - Galet-inverseur  

4 - Compresseur de climatiseur assemblé  
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Fig. 3 : Dimensions du compresseur de climatiseur DENSO-7SEU17, diamètre de la poulie 100 mm (vue de côté) 

1* Vis à rondelle incorporée M8x28 
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Fig. 4 : Dimensions du compresseur de climatiseur DENSO-7SEU17, diamètre de la poulie 100 mm (vue de devant) 

Fig. 5 : Dimensions du compresseur de climatiseur (vue de dessus) 
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Fig. 6 : détail - poulie d'entraînement du compresseur de climatiseur DENSO-7SEU17  

 

 

 

Information 

Pour des instructions détaillées sur la pose et la dépose, 

par ex. de la courroie multipiste, consulter les Manuels de 

Réparation  de Volkswagen AG sur Internet, à la 

rubriqueerWin* (Elektronische Reparatur und Werkstatt 

Information der Volkswagen AG : documentation 

électronique de réparation et d'atelier de Volkswagen 

AG)  

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do. 

*Système d'information payant de Volkswagen AG 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do
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2.7.4 Montage et démontage de la courroie multipistes 

Fig. 7 : tendeur de courroie 

1 - Tendeur de courroie 

2 - Goupille d'arrêt 

3 - Œil mobile 

4 - Œil fixe 

5 - Ressort 

Z - Centre de la vis centrale 

 

2.7.4.1 Démontage de la courroie  

2.7.4.2 Montage de la courroie 
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2.7.4.3 Zone de travail du tendeur de courroie : 

Fig. 8 Zone de travail du tendeur de courroie 

A -  Position d'ajustage 0°(superposition) 

B - Début de la zone de travail 28°t 

C - Position nominale 34° (assignée) 

D - Fin de la zone de travail 57° 

E - Butée inférieure 80° 

Angle [°] Écart A [mm] Position du tendeur de courroie (abréviation) 

0 0 Position d'ajustage, superposition (A) 

28 14,5 Début de la zone de travail (B) 

34 17,5 Position nominale, ASSIGNÉE (C) 

57 50,3 Fin de la zone de travail (D) 

Information 

Pour de plus amples informations, veuillez consulter les 

Manuels de Réparation de Volkswagen AG dans erWin* 

(documentation électronique de réparation et d'atelier de 

Volkswagen AG) : 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do
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2.7.4.4 Guidage de courroie 

≈ 

Fig. 9 : guidage de courroie autour du tendeur de courroie 

1 - Bissectrice entre le brin montant et le brin descendant autour du tendeur de courroie 

α-  Angle du guidage de courroie autour du tendeur de courroie 

ß – Angle entre le brin montant et le brin descendant par rapport au bras de levier du tendeur de courroie 

Information 

Pour de plus amples informations, veuillez consulter les 

Manuels de Réparation de Volkswagen AG à la rubrique  

erWin* (Elektronische Reparatur und Werkstatt 

Information der Volkswagen AG : documentation 

électronique de réparation et d'atelier de Volkswagen 

AG) : 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do 

*Système d'information payant de Volkswagen AG 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do
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2.8 Éléments rapportés / Unités  

2.8.1 Galerie porte-bagages 

Fig. 1 : points de fixation de série sur le pavillon du Fourgon et du Combi (empattement court) 
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Fig. 2 : points de fixation de série sur le pavillon de la version Double cabine 

Fig. 3 : points de fixation de série sur le pavillon du Pick-up 
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2.8.2 Dispositif d'attelage /espace libre conformément à la norme DIN 74058 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.8.3 Montage d'un hayon élévateur 
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Information 

Pour des informations plus détaillées comme par ex. des 

exemples de calcul, veuillez vous reporter au chap. 7.2 

Calculs des charges sur essieux et dans le document 

"Calcul des charges sur essieux". Ce document est 

disponible sur le portail des carrossiers de Volkswagen 

AG à la rubrique « Informations techniques 

supplémentaires ». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.8.4 Accessoires 

Information 

Pour de plus amples informations à ce propos 

(configurateur, brochures et téléchargements), veuillez 

consulter le site Internet de Volkswagen AG à l'adresse 

suivante :  

http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/ 

et à l'adresse : 

http://www.volkswagen-zubehoer.de/ 

http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/
http://www.volkswagen-zubehoer.de/
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2.9 Levage du véhicule 
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3 Modification de carrosseries fermées 

3.1 Caisse nue / carrosserie 

3.1.1 Découpes du panneau latéral 

Avertissement 

Sur les véhicules équipés de sacs gonflables de tête 

latéraux, il n'est pas autorisé d'intervenir sur l'extérieur du 

cadre de pavillon ! 

Information 

Pour de plus amples informations sur les travaux de 

montage de carrosserie, veuillez vous rendre sur Internet, 

à la rubrique  erWin* (Elektronische Reparatur und 

Werkstatt Information der Volkswagen AG : 

documentation électronique de réparation et d'atelier de 

Volkswagen AG) 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do 

*Système d'information payant de Volkswagen AG 

3.1.2 Installation de glaces de deuxième monte 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do
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Information 

Pour des instructions détaillées sur la pose et la dépose 

des glaces, consulter les Manuels de Réparation de 

Volkswagen AG sur Internet, à la rubrique erWin* 

(Elektronische Reparatur und Werkstatt Information der 

Volkswagen AG : documentation électronique de 

réparation et d'atelier de Volkswagen AG). 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do 

*Système d'information payant de Volkswagen AG 

 

 

 

3.1.3 Modification du pavillon - Fourgon / Combi 

 

 

 

 

 

 

Information 

Pour de plus amples informations sur les travaux de 

montage de carrosserie, veuillez vous rendre sur Internet, 

à la rubrique  erWin* (Elektronische Reparatur und 

Werkstatt Information der Volkswagen AG : 

documentation électronique de réparation et d'atelier de 

Volkswagen AG) 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do 

*Système d'information payant de Volkswagen AG 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do
http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do
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3.1.4 Baies de pavillon 

3.1.4.1 Toit relevable avec grande baie de pavillon 

Fig. 1 : Toit relevable avec grande baie de pavillon 

1 - Bride de fixation laminée sur tout le pourtour 

2 - Zone de collage sur tout le pourtour 

3 - Utiliser les écrous à souder de la galerie porte-bagages 

4 - Joint 
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3.1.4.2 Installation d'un pavillon surélevé en deuxième monte 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Information 

Pour des instructions détaillées sur les travaux de 

montage de carrosserie et la colle de série, consulter les 

Manuels de Réparation de Volkswagen AG sur Internet, à 

la rubrique erWin*(documentation électronique de 

réparation et d'atelier de Volkswagen AG) : 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do 

*Système d'information payant de Volkswagen AG 

Information 

Nous vous recommandons d'examiner l'intégrité 

fonctionnelle des véhicules modifiés sur la base du 

bulletin d'information VdTÜV 751 :  

« Begutachtung von baulichen Veränderungen an M- und 

N-Fahrzeugen unter besonderer Berücksichtigung der 

Betriebsfestigkeit; Kraftfahrwesen 751 »- 

Ce document est disponible sur Internet à l'adresse : 

http://www.vdtuev.de/publikationen/merkblaetter ** 

**service VdTÜV payant 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do
http://www.vdtuev.de/publikationen/merkblaetter
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3.1.4.3 Baies de pavillon de deuxième monte 

Fig.2 : Baies de pavillon de deuxième monte 

1 Cadre de pavillon droit 

2 Montant B 

3 Milieu du cadre de pavillon 

4 La baie doit être munie d'un cadre sur tout son pourtour, et ce cadre doit 

présenter une liaison parfaite avec les pièces porteuses attenantes (arceaux, cadres de pavillon). 

5 Montant C 

6 Arceaux de pavillon 

7 Cadre de pavillon gauche 



 

3 Modification de carrosseries fermées 

Volkswagen Utilitaires – Directives pour superstructures – Édition de novembre 2014   Le Transporter – Page 120 de 207

Information 

Pour de plus amples informations sur les travaux de 

montage de carrosserie, veuillez vous rendre sur Internet, 

à la rubrique  erWin* (Elektronische Reparatur und 

Werkstatt Information der Volkswagen AG : 

documentation électronique de réparation et d'atelier de 

Volkswagen AG) : 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do 

*Système d'information payant de Volkswagen AG 

 

3.1.5 Modification de la cloison / ventilation forcée 

Numéro 

PR 

Description 

ZZ3 Cloison haute avec glace fixe ainsi que 8 œillets d'arrimage pour fixer les marchandises transportées (Transporter 

Fourgon) ZZ4 Cloison haute avec glace coulissante ainsi que 8 œillets d'arrimage pour fixer les marchandises transportées 

(Transporter Fourgon) ZZ2 Cloison haute sans glace ainsi que 8 œillets d'arrimage pour fixer les marchandises transportées (Transporter Fourgon) 

3CD Demi-cloison (Fourgon, Combi) 

ZT7 Cloison haute avec glace fixe (Transporter Combi) 

ZT8 Cloison haute avec glace coulissante (Transporter combi) 

ZT6 Cloison haute sans glace (Transporter Combi) 

YLG 

 

Cloison grillagée coulissant dans des rails au plancher et réglable en continu, cadre tubulaire avec grillage métallique 

(pour Transporter Rockton) 3CU* Prééquipement pour cloison (Transporter Fourgon, toit normal, direction à gauche)  

 

 

 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do
http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/de/downloads.htx
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Information 

Les informations sur les réparations et les ateliers de 

Volkswagen AG peuvent être téléchargées à la rubrique 

erWin* (documentation électronique de réparation et 

d'atelier de Volkswagen AG) : 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do 

3.1.6 Points de fixation de la cloison 

Fig.1 : Points de fixation pour la cloison de série 

Points de fixation sur le véhicule pour la cloison de série : 

1 Équerre de fixation supérieure, respectivement à droite et à gauche : 3x vis à souder M6 

2 Arceau de pavillon (zone du montant B) : 6x alésage hexagonal (ouverture de 9), 7 mm - appropriés pour écrous aveugles M6 

3 Équerre de fixation au plancher : 4x vis à souder M6 

4 Équerre de fixation inférieure, respectivement à droite et à gauche : 4x vis à souder M6 

5 Équerre de fixation au plancher, uniquement à gauche : 1x trou de passage  10 mm pour utiliser la vis à souder M6 de l'équerre de fixation inférieure gauche 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do
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Fig. 2 : points de fixation de la cloison de série - vue gauche de la cabine du conducteur  

Points de fixation sur le véhicule pour la cloison de série : 

 

1 Panneau latéral, à gauche et à droite : 3x alésage hexagonal (ouverture de 9), 7 mm - appropriés pour écrous aveugles M6 

2 Équerre de fixation inférieure, à droite et à gauche : 4x trou de passage  10 mm pour soudage en bouchon sur le panneau latéral 

3 Équerre de fixation au plancher, soudage sur la tôle du plancher 

Information pratique 

Les points de fixation faits départ usine sur la carrosserie 

pour fixer la cloison d'origine (prééquipement pour 

cloison - n° PR 3CU) servent uniquement à cette fin et 

doivent être utilisés exclusivement pour la pose d'une 

cloison solide. Une autre utilisation de ces points de 

fixation, comme par ex. l'attache de filets de séparation, 

l'installation d'étagères, etc. n'est pas autorisée. 
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3.2 Intérieur 

3.2.1 Équipement de sécurité 

Avertissement 

Lorsque le fabricant de superstructures 

 modifie les sièges et par conséquent la cinématique 

des passagers en cas de collision, 

 modifie l'avant de carrosserie, 

 monte des pièces à proximité des ouvertures de sortie 

et dans la zone de déploiement des sacs gonflables 

(voir Notice d'Utilisation du véhicule) 

 installe des sièges de deuxième monte, 

 modifie les portes,  

la fiabilité des sacs gonflables frontaux, des sacs 

gonflables latéraux et des rétracteurs de ceinture n'est 

plus garantie. Il peut en résulter des dommages corporels. 
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3.2.2 Installation de sièges de deuxième monte / places assises 

Avertissement 

En cas de repose de ceintures de sécurité et des sièges, 

veiller à serrer les vis prescrites au couple d'origine. 

Pour de plus amples informations sur les couples de 

serrage, veuillez consulter les Manuels de Réparation. 

Information pratique 

Les lois, directives et exigences réglementaires nationales 

doivent être impérativement respectées ! 

Information 

Les informations sur les réparations et les ateliers de 

Volkswagen AG peuvent être téléchargées à la rubrique 

erWin* (documentation électronique de réparation et 

d'atelier de Volkswagen AG) : 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do 

*Système d'information payant de Volkswagen AG 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do
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Risque de blessure 

Il est interdit de fixer des sièges sur le passage de roue. 

Les sièges risqueraient d'être arrachés de leur point 

d'ancrage en cas d'accident. 

Avertissement 

Si des sièges autres que ceux disponibles en usine sont 

montés en combinaison avec des ceintures de sécurité de 

première monte, utiliser exclusivement des boîtiers de 

verrouillage adaptés aux pênes des ceintures de sécurité 

de première monte. Dans le cas contraire, la ceinture de 

sécurité ne peut pas être bloquée comme prévu dans le 

boîtier de verrouillage, ce qui peut entraîner des 

blessures en cas d'accident. 

3.2.2.1 Installation de sièges de deuxième monte / places assises dans la cabine 

3.2.2.2 Installation de sièges de deuxième monte / places assises dans le compartiment passagers 

Information pratique 

Les lois, directives et exigences réglementaires nationales 

doivent être impérativement respectées ! 
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Fig 1 : banquette 3 places, Combi empattement long, ceinture trois points sur carrosserie et ceinture trois points intégrée (2
ème

 rangée de sièges) 

1 Ceinture de sécurité assemblée 

2 Ceinture de sécurité assemblée avec dispositif de blocage 

3 Ceinture de sécurité assemblée 

Fig 2 : banquette 3 places, Combi empattement long, ceinture trois points sur carrosserie et ceinture trois points intégrée (3
ème

 rangée de sièges) 

1 Ceinture de sécurité assemblée 

2 Ceinture de sécurité assemblée avec dispositif de blocage 

3 Ceinture de sécurité assemblée 
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Fig 3 : banquette biplace, Combi empattement long, ceinture trois points sur carrosserie et ceinture trois points intégrée (2
ème

 rangée de sièges) 

1 Ceinture de sécurité assemblée avec dispositif de blocage 

2 Ceinture de sécurité assemblée (également Easy Entry L0R et système modulaire de fixation des sièges) 
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 

 

 

 



 

3 Modification de carrosseries fermées 

Volkswagen Utilitaires – Directives pour superstructures – Édition de novembre 2014   Le Transporter – Page 129 de 207

3.2.2.3 Installation de sièges de deuxième monte / banquette dans le sens inverse de la marche du véhicule 

Fig 4 : banquette biplace Combi à empattement long, dans le sens inverse de la marche, avec ceinture trois points sur le montant C et ceinture trois points intégrée (2ème rangée de 

sièges) 

1 ceinture sous-abdominale / rétracteur (2ème rangée de sièges) 

2 Banquette montée dans le sens inverse de la marche  
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3.3 Pièces rapportées 

3.3.1 Installation de porte-bagages arrière/échelles arrière de deuxième monte 

Information pratique 

Les vantaux ne doivent supporter aucune charge 

supplémentaire ! 
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4 Modification de carrosseries ouvertes 

4.1 Réalisation de structures spéciales 
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4.2 Cadre de châssis 

4.2.1 Perçage du cadre de châssis pour points de fixation supplémentaires sur les superstructures spéciales

Fig 1 : Longeron avec douille entretoise 

1 Zone neutre 

2. Douille soudée 
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4.2.2 Travaux de soudage sur le véhicule 

 

 

 

 

 

 

 

Fig. 2 : Exemple de longeron avec consoles supplémentaires 

1 - Soudage par bouchonnage 
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4.2.3 Allongement de l'empattement et des porte-à-faux 

 

 

Fig. 3 : Exemple d'allongement du cadre de châssis, vue de côté

1 - soudé en bord à bord sur tout le tour 

2 - soudé par bouchonnage, d = 12 mm 

3 - pièce de rallonge prévue dans le cadre principal 

4 - languettes de liaison en U, rabattues par-dessus et par-dessous 
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4.2.4 Découpe du cadre de châssis 
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4.3 Cadre auxiliaire pour véhicules utilitaires légers 

4.3.1 Réalisation du cadre auxiliaire  

 ≤

 

 ≥
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Fig. 1 : exemple de réalisation d'un cadre de montage   

t - épaisseur de paroi 

R - rayon 

4.3.2 Matériau 

4.3.3 Longeron  

≤

Fig. 2 : exemple de réalisation du longeron de cadre auxiliaire (extrémité avant)  
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4.3.4 Traverse  

4.3.5 Fixation du cadre auxiliaire 

Fig. 3 : Consoles sur le cadre de véhicule  
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Fig. 4 : Fixation du cadre auxiliaire sur le cadre du véhicule 

1 - Cadre auxiliaire 

2 - Cadre de châssis du Transporter 
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4.4 Points de fixation de série pour les superstructures spéciales 
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4.5 Découpe aménagée dans la cloison arrière de la cabine 
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4.6 Superstructures présentant un centre de gravité élevé 
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4.7 Plateau avec bâche et arceaux (départ usine) 
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4.8 Indications pour le montage d'une grue de chargement 

Information 

Pour des informations plus détaillées comme par ex. des 

exemples de calcul, veuillez vous reporter au chap. 7.2 

Calculs des charges sur essieux et dans le document 

"Calcul des charges sur essieux". Ce document est 

disponible sur le portail des carrossiers de Volkswagen 

AG à la rubrique « Informations techniques 

supplémentaires ». 
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4.9 Cabine tractrice 
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5 Réalisation de structures spéciales 

5.1 Aménagements pour personnes handicapées 

Information 

D'autres informations sont disponibles sur le site de Volkswagen 

AG à l'adresse suivante : 

http://www.volkswagen-

nutzfahrzeuge.de/de/kundenloesungen/menschen-mit-

behinderung.html 

5.1.0 Équipement du véhicule de base 

 

 

Information pratique 

Pour faciliter la réalisation de ces transformations, nous 

recommandons de commander le calculateur multifonction 

(UF8).  

D'autres informations sont disponibles au chap. 2.5.3.4.  

5.1.1 Sélection du mécanisme de direction pour les transformations sur les véhicules de transport des handicapés 

http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/de/kundenloesungen/menschen-mit-behinderung.html
http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/de/kundenloesungen/menschen-mit-behinderung.html
http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/de/kundenloesungen/menschen-mit-behinderung.html
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5.1.2 Remarques sur les transformations possibles des véhicules adaptés pour le transport de personnes en fauteuil roulant 

 

 

 

 

 

5.1.3 Consignes de montage des appareils de commande manuels du frein de service : 

 

 

 

5.1.4 Désactivation de sacs gonflables 
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5.2 Véhicules frigorifiques 

 

 

 

 

 

Information pratique 

Il est à noter que sur les véhicules BlueMotion, le système 

de réfrigération du compartiment de charge doit être 

intégré dans la fonction BMT afin d'empêcher toute 

coupure automatique du moteur pendant la réfrigération 

(système de réfrigération en circuit et température du 

compartiment de charge non atteinte). Nous 

recommandons à cet effet de commander le calculateur 

multifonction (UF8). D'autres informations sont disponibles 

au chap. 2.5.3.4. 

Les systèmes de réfrigération électrique sur les véhicules 

BlueMotion sont exclus 
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5.3 Montage d'étagères / véhicules d'atelier 

 

 

 

 

 

Information pratique 

Afin d'éviter tout endommagement de la paroi latérale, 

éviter les fixations entraînant l'introduction d'une force 

uniquement dans la paroi latérale ou l'introduction de 

forces ponctuelles dans la paroi du véhicule. 
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5.4 Véhicules de secours 

Information pratique 

Pour faciliter la réalisation de ces transformations, nous 

recommandons de commander le calculateur 

multifonction (UF8). D'autres informations sont disponibles 

au chap. 2.5.3.4.  

Information 

De plus amples informations à ce sujet sont disponibles 

sur le site de Volkswagen AG à l'adresse suivante : 

http://www.volkswagen-

nutzfahrzeuge.de/de/kundenloesungen/blaulichtfahrzeu

ge.html 
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5.5 Taxis 

Information pratique 

Pour faciliter la réalisation de ces transformations, nous 

recommandons de commander le calculateur 

multifonction (UF8). D'autres informations sont disponibles 

au chap. 2.5.3.4.  

Information 

D'autres informations à ce sujet sont disponibles sur le site 

de Volkswagen AG à l'adresse suivante : 

http://www.volkswagen-

nutzfahrzeuge.de/de/kundenloesungen/gewerbekunden.

html 
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5.6 Véhicules de loisirs 

Information pratique 

Pour faciliter la réalisation de ces transformations, nous 

recommandons de commander le calculateur 

multifonction (UF8). D'autres informations sont disponibles 

au chap. 2.5.3.4.  

Information 

D'autres informations à ce sujet sont disponibles sur le site 

de Volkswagen Utilitaires à l'adresse suivante : 

http://www.volkswagen-

nutzfahrzeuge.de/de/models/california.html 

http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/de/models/california.html
http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/de/models/california.html
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5.7 Véhicules de voirie 

Information pratique 

Pour faciliter la réalisation de ces transformations, nous 

recommandons de commander le calculateur 

multifonction (UF8). D'autres informations sont disponibles 

au chap. 2.5.3.4.  

Information 

D'autres informations à ce sujet sont disponibles sur le site 

de Volkswagen Utilitaires à l'adresse suivante :  

http://www.volkswagen-

nutzfahrzeuge.de/de/kundenloesungen/kommunen-und-

behoerden.html 

http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/de/kundenloesungen/kommunen-und-behoerden.html
http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/de/kundenloesungen/kommunen-und-behoerden.html
http://www.volkswagen-nutzfahrzeuge.de/de/kundenloesungen/kommunen-und-behoerden.html
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5.8 Tracteurs de semi-remorque 

*Contrôle électronique de stabilisation 



 

6 Données techniques 

Volkswagen Utilitaires – Directives pour superstructures – Édition de novembre 2014   Le Transporter – Page 155 de 207

6 Données techniques 

6.1 Plans cotés 

Information 

Les plans cotés actuels peuvent être téléchargés sur le 

portail des carrossiers de Volkswagen AG, à la rubrique 

« Schémas techniques ». 

6.1.1 Fourgon (3 000 / 3 400 mm) 

6.1.2 Combi (3 000 / 3 400 mm) 

6.1.3 Châssis court (3 000mm) 
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6.1.4 Châssis avec double cabine (3 400mm) 

6.2 Vignettes (modèles de collage) 

Désignation Bild 

Fourgon empattement court 

Pavillon normal 

Fourgon empattement court 

Pavillon semi-surélevé 

Fourgon empattement long 

Pavillon normal 

 

 

 

Fourgon empattement long 

Pavillon semi-surélevé 

 

 

 

Fourgon empattement long 

Pavillon surélevé 

 

 

 

Combi empattement court 

Pavillon normal 
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Désignation Bild 

Combi empattement court 

Pavillon semi-surélevé 

 

 

 

Combi empattement long 

Pavillon normal 

 

 

 

Combi empattement long 

Pavillon semi-surélevé 

 

 

 

Combi empattement long 

Pavillon surélevé 

 

 

 

Plateau  

Empattement court 

Simple cabine 

 

 

Plateau  

Empattement long 

Simple cabine 

 

 

Plateau surbaissé 

Simple cabine 
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Information 

Les vignettes actuelles sont disponibles sur le portail des 

carrossiers de Volkswagen AG à la rubrique « Modèles 

de collage ». 
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6.2.1 Fourgon (toutes vues)  

6.2.2 Châssis-cabine (toutes vues) 

6.2.3 Vue de côté - toutes versions 

Désignation Bild 

Plateau 

Double cabine 

 

 

 

Cabine tractrice 

 

 

 

 

Châssis empattement court 

Simple cabine 

 

 

 

Châssis empattement long 

Simple cabine 

 

 

 

Châssis empattement long 

Double cabine 
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6.3 Schémas de parcours du courant 

Information 

Les Manuels de Réparation et les Schémas de parcours 

du courant de Volkswagen AG peuvent être téléchargés 

à la rubrique erWin* (documentation électronique de 

réparation et d'atelier de Volkswagen AG) : 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do 

 

6.4 Modèles pour la CAO 

 

Information 

Les données 3 D sont disponibles sur le portail des 

carrossiers de Volkswagen AG à la rubrique 

« Données CAO ». 

http://erwin.volkswagen.de/erwin/showHome.do
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6.5 Tableaux des poids 

6.5.1 Tableaux des poids Fourgon  

6.5.1.1 Fourgon 2.8 t (empattement : 3 000 / 3 400 mm) 

M
o

d
è
le

 

Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

maxi 

[kg]

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu 

avant (EAV) 

Charge sur 

essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

F
o

u
rg

o
n

 E
C

* 

2,0l 85KW essence OWN 3000 2850 1500 1550 1729 1099 630 1121 

2,0l 110KW TFSI OWM 3000 2800 1550 1550 1824 1185 639 976 

2,0l 150KW TFSI OWM 3000 2800 1550 1550 1824 1185 639 976 

2,0l 150KW TFSI avec DSG OWM 3000 2800 1550 1550 1836 1197 639 964 

2,0 l 150 KW TFSI avec DSG 4Motion OWM 3000 2800 1600 1550 1958 1244 714 842 

2,0 l 62 KW TDI  OWM 3000 2800 1500 1550 1762 1130 632 1038 

2,0 l 75KW TDI  OWM 3000 2800 1500 1550 1762 1130 632 1038 

2,0 l 84 KW TDI (BlueMotion) OWZ 3000 2700 1500 1450 1762 1130 632 938 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWM 3000 2800 1500 1550 1762 1130 632 1038 

2,0 l 103KW TDI  OWM 3000 2800 1550 1550 1797 1164 633 1003 

2,0l 103KW TDI avec DSG OWM 3000 2800 1550 1550 1809 1176 633 991 

2,0l 132KW BITDI  OWM 3000 2800 1550 1550 1844 1207 637 956 

2,0l 132KW BITDI avec DSG OWM 3000 2800 1550 1550 1856 1219 637 944 

2,0l 103KW TDI 4Motion OWM 3000 2800 1600 1550 1917 1209 708 883 

2,0l 132KW BITDI 4Motion OWM 3000 2800 1600 1550 1965 1252 713 835 

2,0 l 132 KW BITDI avec DSG 4Motion OWM 3000 2800 1600 1550 1978 1266 712 822 

F
o

u
rg

o
n

 E
L
 

2,0l 85KW essence OWN 3400 2850 1525 1550 1780 1139 641 1070 

2,0l 110KW TFSI OWM 3400 2800 1575 1550 1875 1225 650 925 

2,0l 150KW TFSI OWM 3400 2800 1575 1550 1875 1225 650 925 

2,0l 150KW TFSI avec DSG OWM 3400 2800 1575 1550 1887 1237 650 913 

2,0l 150KW TFSI DSG 4Motion OWM 3400 2800 1600 1550 2009 1284 725 791 
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M
o

d
è
le

 
Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

maxi 

[kg]

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu 

avant (EAV) 

Charge sur 

essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

F
o

u
rg

o
n

 E
L
 

2,0 l 62 KW TDI  OWM 3400 2800 1525 1550 1813 1170 643 987 

2,0 l 75KW TDI  OWM 3400 2800 1525 1550 1813 1170 643 987 

2,0 l 84 KW TDI (BlueMotion) OWZ 3400 2700 1525 1550 1813 1170 643 887 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWM 3400 2800 1525 1550 1813 1170 643 987 

2,0 l 103KW TDI  OWM 3400 2800 1575 1550 1848 1204 644 952 

2,0l 103KW TDI avec DSG OWM 3400 2800 1575 1550 1860 1216 644 940 

2,0l 132KW BITDI  OWM 3400 2800 1575 1550 1895 1247 648 905 

2,0l 132KW BITDI avec DSG OWM 3400 2800 1575 1550 1907 1259 648 893 

2,0l 103KW TDI 4Motion OWM 3400 2800 1600 1550 1968 1249 719 832 

2,0l 132KW BITDI 4Motion OWM 3400 2800 1600 1550 2016 1292 724 784 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG OWM 3400 2800 1600 1550 2029 1306 723 771 

Situation en novembre 2014 
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6.5.1.2 Fourgon 3.0t (empattement : 3 000 / 3 400 mm) 
M

o
d

è
le

 

Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

maxi 

[kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu avant 

(EAV) 

Charge sur 

essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

F
o

u
rg

o
n

 E
C

 

2,0 l 103KW TDI (BlueMotion)   OWP 3000 2900 1550 1450 1797 1164 633 1103 

2,0l 110KW TFSI   OWQ 3000 3000 1550 1625 1824 1185 639 1176 

2,0l 150KW TFSI   OWQ 3000 3000 1550 1625 1824 1185 639 1176 

2,0l 150KW TFSI  DSG OWQ 3000 3000 1550 1625 1836 1197 639 1164 

2,0l 150KW TFSI  DSG 4Motion OWQ 3000 3000 1600 1625 1958 1244 714 1042 

2,0 l 62 KW TDI  OWQ 3000 3000 1500 1625 1762 1130 632 1238 

2,0 l 75KW TDI  OWQ 3000 3000 1500 1625 1762 1130 632 1238 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWQ 3000 3000 1500 1625 1762 1130 632 1238 

2,0 l 103KW TDI  OWQ 3000 3000 1550 1625 1797 1164 633 1203 

2,0l 103KW TDI avec DSG OWQ 3000 3000 1550 1625 1809 1176 633 1191 

2,0l 132KW BITDI  OWQ 3000 3000 1550 1625 1844 1207 637 1156 

2,0l 132KW BITDI avec DSG OWQ 3000 3000 1550 1625 1856 1219 637 1144 

2,0l 103KW TDI 4Motion OWQ 3000 3000 1600 1625 1917 1209 708 1083 

2,0l 132KW BITDI 4Motion OWQ 3000 3000 1600 1625 1965 1252 713 1035 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG OWQ 3000 3000 1600 1625 1978 1266 712 1022 

F
o

u
rg

o
n

 E
L
 

2,0l 110KW TFSI   OWQ 3400 3000 1575 1625 1875 1225 650 1125 

2,0l 150KW TFSI   OWQ 3400 3000 1575 1625 1875 1225 650 1125 

2,0l 150KW TFSI  DSG OWQ 3400 3000 1575 1625 1887 1237 650 1113 

2,0l 150KW TFSI  DSG 4Motion OWQ 3400 3000 1600 1625 2009 1284 725 991 

2,0 l 62 KW TDI  OWQ 3400 3000 1525 1625 1813 1170 643 1187 

2,0 l 75KW TDI  OWQ 3400 3000 1525 1625 1813 1170 643 1187 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWQ 3400 3000 1525 1625 1813 1170 643 1187 

2,0 l 103KW TDI  OWQ 3400 3000 1575 1625 1848 1204 644 1152 

2,0l 103KW TDI avec DSG OWQ 3400 3000 1575 1625 1860 1216 644 1140 

2,0l 132KW BITDI  OWQ 3400 3000 1575 1625 1895 1247 648 1105 

2,0l 132KW BITDI avec DSG OWQ 3400 3000 1575 1625 1907 1259 648 1093 
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M
o

d
è
le

 
Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

maxi 

[kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu avant 

(EAV) 

Charge sur 

essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

F
o

u
rg

o
n

 E
L
 

2,0l 103KW TDI 4Motion OWQ 3400 3000 1600 1625 1968 1249 719 1032 

2,0l 132KW BITDI 4Motion OWQ 3400 3000 1600 1625 2016 1292 724 984 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG OWQ 3400 3000 1600 1625 2029 1306 723 971 

Situation en novembre 2014 
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6.5.1.3 Fourgon 3.2t (empattement : 3 000 / 3 400 mm) 
M

o
d

è
le

 

Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

maxi 

[kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu avant 

(EAV) 

Charge sur 

essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

F
o

u
rg

o
n

 E
C

 

2,0l 110KW TFSI   OWR 3000 3200 1650 1720 1824 1185 639 1376 

2,0l 150KW TFSI   OWR 3000 3200 1650 1720 1824 1185 639 1376 

2,0l 150KW TFSI  DSG OWR 3000 3200 1650 1720 1836 1197 639 1364 

2,0l 150KW TFSI  DSG 4Motion OWR 3000 3200 1710 1720 1958 1244 714 1242 

2,0 l 75KW TDI  OWR 3000 3200 1600 1720 1762 1130 632 1438 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWR 3000 3200 1600 1720 1762 1130 632 1438 

2,0 l 103KW TDI  OWR 3000 3200 1650 1720 1797 1164 633 1403 

2,0l 103KW TDI avec DSG OWR 3000 3200 1650 1720 1809 1176 633 1391 

2,0l 132KW BITDI  OWR 3000 3200 1650 1720 1844 1207 637 1356 

2,0l 132KW BITDI avec DSG OWR 3000 3200 1650 1720 1856 1219 637 1344 

2,0l 103KW TDI 4Motion OWR 3000 3200 1710 1720 1917 1209 708 1283 

2,0l 132KW BITDI 4Motion OWR 3000 3200 1710 1720 1965 1252 713 1235 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG OWR 3000 3200 1710 1720 1978 1266 712 1222 

F
o

u
rg

o
n

 E
L
 

2,0l 110KW TFSI   OWR 3400 3200 1650 1720 1875 1225 650 1325 

2,0l 150KW TFSI   OWR 3400 3200 1650 1720 1875 1225 650 1325 

2,0l 150KW TFSI  DSG OWR 3400 3200 1650 1720 1887 1237 650 1313 

2,0l 150KW TFSI  DSG 4Motion OWR 3400 3200 1710 1720 2009 1284 725 1191 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWR 3400 3200 1600 1720 1813 1170 643 1387 

2,0 l 75KW TDI  OWR 3400 3200 1600 1720 1813 1170 643 1387 

2,0 l 103KW TDI  OWR 3400 3200 1650 1720 1848 1204 644 1352 

2,0l 103KW TDI avec DSG OWR 3400 3200 1650 1720 1860 1216 644 1340 

2,0l 132KW BITDI  OWR 3400 3200 1650 1720 1895 1247 648 1305 

2,0l 132KW BITDI avec DSG OWR 3400 3200 1650 1720 1907 1259 648 1293 

2,0l 103KW TDI 4Motion OWR 3400 3200 1710 1720 1968 1249 719 1232 

2,0l 132KW BITDI 4Motion OWR 3400 3200 1710 1720 2016 1292 724 1184 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG OWR 3400 3200 1710 1720 2029 1306 723 1171 

Situation en novembre 2014  
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6.5.1.4 Fourgon 2,6 t (empattement : 3 000 mm) 
M

o
d

è
le

 Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

maxi 

[kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu avant 

(EAV) 

Charge sur 

essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

F
o

u
rg

o
n

 E
C

**
 

2,0l 85KW essence 0WL 3000 2600 1450 1400 1729 1099 630 871 

2,0 l 62 KW TDI  0WL 3000 2600 1450 1400 1762 1130 632 838 

2,0 l 75KW TDI  0WL 3000 2600 1450 1400 1762 1130 632 838 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWR 3000 2600 1450 1400 1762 1130 632 838 

Situation en novembre 2014 
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6.5.2 Tableaux des poids Plateau / Châssis-cabine 

6.5.2.1 Plateau / Châssis-cabine 2,8*t (empattement : 3 000 mm) 

M
o

d
è
le

 Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

Maxi [kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur essieu 

avant (EAV) 

Charge sur essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

P
la

te
a

u
 E

C
* 

2,0l 85KW essence OWN 3000 2850 1500 1550 1736 1148 588 1114 

2,0l 110KW essence OWM 3000 2800 1550 1550 1766 1204 562 1034 

2,0 l 62 KW TDI  OWM 3000 2800 1500 1550 1736 1164 572 1064 

2,0 l 75KW TDI  OWM 3000 2800 1500 1550 1736 1164 572 1064 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWM 3000 2800 1500 1550 1736 1164 572 1064 

2,0 l 103KW TDI  OWM 3000 2800 1550 1550 1740 1187 553 1060 

2,0l 103KW TDI avec DSG OWM 3000 2800 1550 1550 1752 1199 553 1048 

2,0l 132KW BITDI  OWM 3000 2800 1550 1550 1783 1226 557 1017 

2,0l 132KW BITDI avec DSG OWM 3000 2800 1550 1550 1795 1238 557 1005 

2,0l 103KW TDI 4Motion OWM 3000 2800 1600 1550 1860 1232 628 940 

2,0l 132KW BITDI 4Motion OWM 3000 2800 1600 1550 1904 1271 633 896 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG OWM 3000 2800 1600 1550 1917 1285 632 883 

C
h
â

ss
is

 E
C

 

2,0l 85KW essence OWN 3000 2850 1500 1550 1571 1141 430 1279 

2,0l 110KW essence OWM 3000 2800 1550 1550 1601 1197 582 1199 

2,0 l 62 KW TDI  OWM 3000 2800 1500 1550 1571 1157 414 1229 

2,0 l 75KW TDI  OWM 3000 2800 1500 1550 1571 1157 414 1229 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWM 3000 2800 1500 1550 1571 1157 414 1229 

2,0 l 103KW TDI  OWM 3000 2800 1550 1550 1575 1180 395 1225 

2,0l 103KW TDI avec DSG OWM 3000 2800 1550 1550 1587 1192 395 1213 

2,0l 132KW BITDI  OWM 3000 2800 1550 1550 1618 1219 399 1182 

2,0l 132KW BITDI avec DSG OWM 3000 2800 1550 1550 1630 1231 399 1170 

2,0l 103KW TDI 4Motion OWM 3000 2800 1600 1550 1695 1225 470 1105 

2,0l 132KW BITDI 4Motion OWM 3000 2800 1600 1550 1739 1264 475 1061 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG OWM 3000 2800 1600 1550 1752 1278 474 1048 

Situation en novembre 2014  
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6.5.2.2 Plateau / Châssis-cabine 3,0 t (3 000 mm) 
M

o
d

è
le

 

Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

maxi 

[kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu avant 

(EAV) 

Charge sur 

essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

P
la

te
a

u
 E

C
 

2,0l 110KW TFSI  0WQ 3000 3000 1550 1680 1766 1204 562 1234 

2,0 l 62 KW TDI  0WQ 3000 3000 1500 1680 1736 1164 572 1264 

2,0 l 75KW TDI  0WQ 3000 3000 1500 1680 1736 1164 572 1264 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWQ 3000 3000 1500 1680 1736 1164 572 1264 

2,0 l 103KW TDI  0WQ 3000 3000 1550 1680 1740 1187 553 1260 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WQ 3000 3000 1550 1680 1752 1199 553 1248 

2,0l 132KW BITDI  0WQ 3000 3000 1550 1680 1783 1226 557 1217 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WQ 3000 3000 1550 1680 1795 1238 557 1205 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WQ 3000 3000 1600 1680 1860 1232 628 1140 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WQ 3000 3000 1600 1680 1904 1271 633 1096 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG 0WQ 3000 3000 1600 1680 1917 1285 632 1083 

C
h
â

ss
is

 E
C

 

2,0 l 110KW TDI  0WQ 3000 3000 1550 1680 1601 1197 404 1399 

2,0 l 62 KW TDI  0WQ 3000 3000 1500 1680 1571 1157 414 1429 

2,0 l 75KW TDI  0WQ 3000 3000 1500 1680 1571 1157 414 1429 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWQ 3000 3000 1500 1680 1571 1157 414 1429 

2,0 l 103KW TDI  0WQ 3000 3000 1550 1680 1575 1180 395 1425 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WQ 3000 3000 1550 1680 1587 1192 395 1413 

2,0l 132KW BITDI  0WQ 3000 3000 1550 1680 1618 1219 399 1382 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WQ 3000 3000 1550 1680 1630 1231 399 1370 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WQ 3000 3000 1600 1680 1695 1225 470 1305 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WQ 3000 3000 1600 1680 1739 1264 475 1261 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG 0WQ 3000 3000 1600 1680 1752 1278 474 1248 

Situation en novembre 2014 
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6.5.2.3 Pick-up / Châssis 2.8t (empattement : 3400 mm)  
M

o
d

è
le

 

Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

maxi 

[kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu avant 

(EAV) 

Charge sur 

essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

P
la

te
a

u
 E

L
 

2,0l 85KW essence 0WN 3400 2850 1525 1550 1736 1164 572 1114 

2,0l 110KW TFSI 0WM 3400 2800 1575 1550 1802 1238 564 998 

2,0 l 62 KW TDI  0WM 3400 2800 1525 1550 1741 1187 554 1059 

2,0 l 75KW TDI  0WM 3400 2800 1525 1550 1741 1187 554 1059 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWM 3400 2800 1525 1550 1741 1187 554 1059 

2,0 l 103KW TDI  0WM 3400 2800 1575 1550 1776 1221 555 1024 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WM 3400 2800 1575 1550 1788 1233 555 1012 

2,0l 132KW BITDI  0WM 3400 2800 1575 1550 1818 1260 558 982 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WM 3400 2800 1575 1550 1830 1272 558 970 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WM 3400 2800 1600 1550 1896 1266 630 904 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WM 3400 2800 1600 1550 1939 1305 634 861 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG 0WM 3400 2800 1600 1550 1952 1319 633 848 

C
h
â

ss
is

 E
L
 

2,0l 85KW essence 0WN 3400 2850 1525 1550 1551 1146 405 1299 

2,0l 110KW TFSI 0WM 3400 2800 1575 1550 1617 1220 397 1183 

2,0 l 62 KW TDI  0WM 3400 2800 1525 1550 1556 1169 387 1244 

2,0 l 75KW TDI  0WM 3400 2800 1525 1550 1556 1169 387 1244 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWM 3400 2800 1525 1550 1556 1169 387 1244 

2,0 l 103KW TDI  0WM 3400 2800 1575 1550 1591 1203 388 1209 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WM 3400 2800 1575 1550 1603 1215 388 1197 

2,0l 132KW BITDI  0WM 3400 2800 1575 1550 1633 1242 391 1167 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WM 3400 2800 1575 1550 1645 1254 391 1155 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WM 3400 2800 1600 1550 1711 1248 463 1089 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WM 3400 2800 1600 1550 1754 1287 467 1046 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG 0WM 3400 2800 1600 1550 1767 1301 466 1033 

Situation en novembre 2014 
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6.5.2.4 Pick-up / Châssis 3.0t (empattement : 3400 mm)  
M

o
d

è
le

 

Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge utile 

maxi 

[kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu 

avant (EAV) 

Charge sur 

essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

P
la

te
a

u
 E

L
 

2,0l 110KW TFSI  0WQ 3400 3000 1525 1680 1802 1238 564 1198 

2,0 l 62 KW TDI  0WQ 3400 3000 1525 1680 1741 1187 554 1259 

2,0 l 75KW TDI  0WQ 3400 3000 1525 1680 1741 1187 554 1259 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWQ 3400 3000 1525 1680 1741 1187 554 1259 

2,0 l 103KW TDI  0WQ 3400 3000 1575 1680 1776 1221 555 1224 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WQ 3400 3000 1575 1680 1788 1233 555 1212 

2,0l 132KW BITDI  0WQ 3400 3000 1575 1680 1818 1260 558 1182 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WQ 3400 3000 1575 1680 1830 1272 558 1170 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WQ 3400 3000 1600 1680 1896 1266 630 1104 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WQ 3400 3000 1600 1680 1939 1305 634 1061 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG 0WQ 3400 3000 1600 1680 1952 1319 633 1048 

C
h
â

ss
is

 E
L
 

2,0l 110KW TFSI  0WQ 3400 3000 1575 1680 1617 1220 397 1383 

2,0 l 62 KW TDI  0WQ 3400 3000 1525 1680 1556 1169 387 1444 

2,0 l 75KW TDI  0WQ 3400 3000 1525 1680 1556 1169 387 1444 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWQ 3400 3000 1525 1680 1556 1169 387 1444 

2,0 l 103KW TDI  0WQ 3400 3000 1575 1680 1591 1203 388 1409 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WQ 3400 3000 1575 1680 1603 1215 388 1397 

2,0l 132KW BITDI  0WQ 3400 3000 1575 1680 1633 1242 391 1367 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WQ 3400 3000 1575 1680 1645 1254 391 1355 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WQ 3400 3000 1600 1680 1711 1248 463 1289 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WQ 3400 3000 1600 1680 1754 1287 467 1246 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG 0WQ 3400 3000 1600 1680 1767 1301 466 1233 
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6.5.2.5 Double Cabine/ Châssis Double Cabine 2,8 t (empattement : 3 400 mm)
M

o
d

è
le

 Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge utile 

maxi 

[kg]
Poids total 

[kg] 

Charge sur essieu 

avant (EAV) 

Charge sur essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

D
o

u
b

le
 c

a
b

in
e
 E

L
 

2,0l 110KW TFSI  0WM 3400 2800 1600 1550 1850 1244 606 950 

2,0 l 85KW  0WN 3400 2850 1600 1550 1756 1162 594 1094 

2,0 l 62 KW TDI  0WM 3400 2800 1600 1550 1789 1193 596 1011 

2,0 l 75KW TDI  0WM 3400 2800 1600 1550 1789 1193 596 1011 

2,0 l 103KW TDI  0WM 3400 2800 1600 1550 1824 1227 597 976 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WM 3400 2800 1600 1550 1836 1239 597 964 

2,0l 132KW BITDI  0WM 3400 2800 1600 1550 1867 1266 601 933 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WM 3400 2800 1600 1550 1879 1287 601 921 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WM 3400 2800 1600 1550 1944 1272 672 856 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WM 3400 2800 1600 1550 1988 1311 677 812 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG 0WM 3400 2800 1600 1550 2001 1325 676 799 

D
o

u
b

le
 c

a
b

in
e
 -

 C
h

â
ss

is
-c

a
b

in
e
 E

L
 

2,0l 110KW TFSI  0WM 3400 2800 1600 1550 1700 1251 449 1100 

2,0 l 85KW  0WN 3400 2850 1600 1550 1606 1169 437 1244 

2,0 l 62 KW TDI  0WM 3400 2800 1600 1550 1639 1200 439 1161 

2,0 l 75KW TDI  0WM 3400 2800 1600 1550 1639 1200 439 1161 

2,0 l 103KW TDI  0WM 3400 2800 1600 1550 1674 1234 440 1126 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WM 3400 2800 1600 1550 1686 1246 440 1114 

2,0l 132KW BITDI  0WM 3400 2800 1600 1550 1717 1273 444 1083 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WM 3400 2800 1600 1550 1729 1285 444 1071 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WM 3400 2800 1600 1550 1794 1279 515 1006 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WM 3400 2800 1600 1550 1838 1318 520 962 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG 0WM 3400 2800 1600 1550 1851 1332 519 949 
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6.5.2.6 Double Cabine/ Châssis Double Cabine 3.0t (empattement : 3 400 mm)
M

o
d

è
le

 Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

maxi 

[kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur essieu 

avant (EAV) 

Charge sur essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

D
o

u
b

le
 c

a
b

in
e
 E

L
 

2,0l 110KW TFSI  0WQ 3400 3000 1600 1680 1850 1244 606 1150 

2,0 l 62 KW TDI  0WQ 3400 3000 1600 1680 1789 1193 596 1211 

2,0 l 75KW TDI  0WQ 3400 3000 1600 1680 1789 1193 596 1211 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWQ 3400 3000 1600 1680 1789 1193 596 1211 

2,0 l 103KW TDI  0WQ 3400 3000 1600 1680 1824 1227 597 1176 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WQ 3400 3000 1600 1680 1836 1239 597 1164 

2,0l 132KW BITDI  0WQ 3400 3000 1600 1680 1867 1266 601 1133 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WQ 3400 3000 1600 1680 1879 1278 601 1121 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WQ 3400 3000 1600 1680 1944 1272 672 1056 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WQ 3400 3000 1600 1680 1988 1311 677 1012 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG 0WQ 3400 3000 1600 1680 2001 1325 676 999 

D
o

u
b

le
 c

a
b

in
e
 -

 C
h

â
ss

is
-c

a
b

in
e
 E

L
 

2,0l 110KW TFSI  0WQ 3400 3000 1600 1680 1700 1251 449 1300 

2,0 l 62 KW TDI  0WQ 3400 3000 1600 1680 1639 1200 439 1361 

2,0 l 75KW TDI  0WQ 3400 3000 1600 1680 1639 1200 439 1361 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWQ 3400 3000 1600 1680 1639 1200 439 1361 

2,0 l 103KW TDI  0WQ 3400 3000 1600 1680 1674 1234 440 1326 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WQ 3400 3000 1600 1680 1686 1246 440 1314 

2,0l 132KW BITDI  0WQ 3400 3000 1600 1680 1717 1273 444 1283 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WQ 3400 3000 1600 1680 1729 1285 444 1271 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WQ 3400 3000 1600 1680 1794 1279 515 1206 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WQ 3400 3000 1600 1680 1838 1318 520 1162 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG 0WQ 3400 3000 1600 1680 1851 1332 519 1149 
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6.5.3 Tableaux des poids Fourgon / Combi 

6.5.3.1 Fourgon/Combi 2,6 t (empattement : 3 000 mm) 

M
o

d
è
le

 Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge utile 

maxi 

[kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu avant 

(EAV) 

Charge sur 

essieu arrière 

(AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

F
o

u
rg

o
n

-C
o

m
b

i 
E

C
* 2,0l 85KW essence 0WL 3000 2600 1500 1400 1976 1200 776 624 

2,0 l 62 KW TDI  0WL 3000 2600 1500 1400 1976 1238 738 624 

2,0 l 75KW TDI  0WM 3000 2600 1500 1400 1976 1238 738 624 

Situation en novembre 2014 
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6.5.3.2 Fourgon/Combi 2.8t (empattement : 3 000 mm) 
M

o
d

è
le

 

Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

Maxi [kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur essieu 

avant (EAV) 

Charge sur essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

F
o

u
rg

o
n

-C
o

m
b

i 
E

C
* 

2,0l 85KW essence 0WN 3000 2850 1500 1500 1976 1200 776 874 

2,0l 110KW TFSI 0WM 3000 2800 1550 1500 1956 1241 715 844 

2,0l 150KW TFSI  0WM 3000 2800 1550 1500 1956 1241 715 844 

2,0l 150KW TFSI avec DSG 0WM 3000 2800 1550 1500 1956 1246 710 844 

2,0l 150KW TFSI DSG 4Motion 0WM 3000 2800 1600 1500 2006 1248 758 794 

2,0 l 62 KW TDI  0WM 3000 2800 1500 1500 1976 1238 738 824 

2,0 l 75KW TDI  0WM 3000 2800 1500 1500 1976 1238 738 824 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWM 3000 2800 1500 1500 1976 1238 738 824 

2,0 l 103KW TDI  0WM 3000 2800 1550 1500 1976 1250 726 824 

2,0l 103KW TDI avec DSG  0WM 3000 2800 1550 1500 1976 1255 721 824 

2,0 l 132KW TDI  0WM 3000 2800 1550 1500 1976 1263 713 824 

2,0l 132KW TDI avec DSG  0WM 3000 2800 1550 1500 1976 1268 708 824 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WM 3000 2800 1600 1500 1985 1226 759 815 

2,0l 132KW TDI 4Motion 0WM 3000 2800 1600 1500 2013 1256 757 787 

2,0l 132KW TDI DSG 4Motion  0WM 3000 2800 1600 1500 2026 1270 756 774 

F
o

u
rg

o
n

 C
a

ra
v
e
ll
e
 E

C
* 

2,0l 85KW essence 0WN 3000 2850 1500 1500 1976 1158 818 874 

2,0l 110KW TFSI 0WM 3000 2800 1550 1500 2044 1226 818 756 

2,0l 150KW TFSI  0WM 3000 2800 1550 1500 2044 1226 818 756 

2,0l 150KW TFSI avec DSG 0WM 3000 2800 1550 1500 2056 1238 818 744 

2,0 l 62 KW TDI  0WM 3000 2800 1500 1500 1982 1172 810 818 

2,0 l 75KW TDI  0WM 3000 2800 1500 1500 1982 1172 810 818 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWM 3000 2800 1500 1500 1982 1172 810 818 

2,0 l 103KW TDI  0WM 3000 2800 1550 1500 2017 1206 811 783 

2,0l 103KW TDI avec DSG  0WM 3000 2800 1550 1500 2029 1218 811 771 

2,0 l 132KW TDI  0WM 3000 2800 1550 1500 2064 1248 816 736 

2,0l 132KW TDI avec DSG  0WM 3000 2800 1550 1500 2076 1260 816 724 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WM 3000 2800 1600 1500 2137 1251 886 663 
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6.5.3.3 Fourgon/Combi 3,0 t / Fourgon-Caravelle 3,0 t (empattement : 3 000 mm) 
M

o
d

è
le

 

Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

maxi 

[kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu avant 

(EAV) 

Charge sur 

essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

F
o

u
rg

o
n

-C
o

m
b

i 
E

C
* 

2,0l 110KW TFSI  0WQ 3000 3000 1550 1600 1956 1241 715 1044 

2,0l 150KW TFSI  0WQ 3000 3000 1550 1600 1956 1241 715 1044 

2,0l 150KW TFSI avec DSG 0WQ 3000 3000 1550 1600 1956 1246 710 1044 

2,0l 150KW TFSI DSG 4Motion 0WQ 3000 3000 1600 1600 2006 1248 758 994 

2,0 l 62 KW TDI  0WQ 3000 3000 1500 1600 1976 1238 738 1024 

2,0 l 75KW TDI  0WQ 3000 3000 1500 1600 1976 1238 738 1024 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWQ 3000 3000 1500 1600 1976 1238 738 1024 

2,0 l 103KW TDI  0WQ 3000 3000 1550 1600 1976 1250 726 1024 

2,0l 103KW TDI avec DSG  0WQ 3000 3000 1550 1600 1976 1255 721 1024 

2,0l 132KW BITDI  0WQ 3000 3000 1550 1600 1976 1263 713 1024 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WQ 3000 3000 1550 1600 1976 1268 708 1024 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WQ 3000 3000 1600 1600 1976 1221 755 1024 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WQ 3000 3000 1600 1600 2013 1256 757 987 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG 0WQ 3000 3000 1600 1600 2026 1270 756 974 

F
o

u
rg

o
n

 C
a

ra
v
e
ll
e
 E

C
 2,0l 110KW TFSI  0WQ 3000 3000 1550 1575 2044 1226 818 956 

2,0l 150KW TFSI  0WQ 3000 3000 1550 1575 2044 1226 818 956 

2,0l 150KW TFSI avec DSG 0WQ 3000 3000 1550 1575 2056 1238 818 944 

2,0l 150KW TFSI DSG 4Motion 0WQ 3000 3000 1600 1575 2178 1285 893 822 

2,0 l 62 KW TDI 0WQ 3000 3000 1500 1575 1995 1185 810 1005 

2,0 l 75KW TDI 0WQ 3000 3000 1500 1575 1995 1185 810 1005 
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M
o

d
è
le

 
Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

maxi 

[kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu avant 

(EAV) 

Charge sur 

essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

F
o

u
rg

o
n

-C
o

m
b

i 
E

C
* 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWQ 3000 3000 1500 1575 1995 1185 810 1005 

2,0 l 103KW TDI  0WQ 3000 3000 1550 1575 2017 1206 811 983 

2,0l 103KW TDI avec DSG  0WQ 3000 3000 1550 1575 2029 1218 811 971 

2,0l 132KW BITDI 0WQ 3000 3000 1550 1575 2064 1248 816 936 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WQ 3000 3000 1550 1575 2076 1260 816 924 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WQ 3000 3000 1600 1575 2137 1251 886 863 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WQ 3000 3000 1600 1575 2185 1293 892 815 

2,0l 132KW BITDI DSG 4Motion 0WQ 3000 3000 1600 1575 2198 1307 891 802 

Situation en novembre 2014 
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6.5.3.4 Fourgon/Combi 3.2t / Fourgon-Caravelle 3.2t (empattement : 3 000 mm) 
M

o
d

è
le

 Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

Maxi [kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur essieu 

avant (EAV) 

Charge sur essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

F
o

u
rg

o
n

-C
o

m
b

i 
E

C
 

2,0l 110KW TFSI  0WR 3000 3200 1650 1680 1956 1241 715 1244 

2,0l 150KW TFSI  0WR 3000 3200 1650 1680 1956 1241 715 1244 

2,0l 150KW TFSI avec DSG 0WR 3000 3200 1650 1680 1956 1246 710 1244 

2,0l 150KW TFSI DSG 4Motion 0WR 3000 3200 1700 1720 2006 1248 758 1194 

2,0 l 75KW TDI  0WR 3000 3200 1600 1680 1976 1238 738 1224 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWR 3000 3200 1600 1680 1976 1238 738 1224 

2,0 l 103KW TDI  0WR 3000 3200 1650 1680 1976 1250 726 1224 

2,0 l 103KW TDI  0WR 3000 3200 1650 1680 1976 1250 726 1224 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WR 3000 3200 1650 1680 1976 1255 721 1224 

2,0l 132KW BITDI  0WR 3000 3200 1650 1680 1976 1263 713 1224 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WR 3000 3200 1650 1680 1976 1268 708 1224 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WR 3000 3200 1700 1720 1976 1221 755 1224 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WR 3000 3200 1700 1720 2013 1256 757 1187 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG 0WR 3000 3200 1700 1720 2026 1270 756 1174 

F
o

u
rg

o
n

 C
a

ra
v
e
ll
e
 E

C
 

2,0l 110KW TFSI  0WR 3000 3200 1680 1650 2044 1226 818 1156 

2,0l 150KW TFSI  0WR 3000 3200 1680 1650 2044 1226 818 1156 

2,0l 150KW TFSI avec DSG 0WR 3000 3200 1650 1680 2056 1238 818 1144 

2,0l 150KW TFSI DSG 4Motion 0WR 3000 3200 1700 1720 2178 1285 893 1022 

2,0 l 75KW TDI  0WR 3000 3200 1600 1680 1982 1172 810 1218 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWR 3000 3200 1600 1680 1982 1172 810 1218 

2,0 l 103KW TDI  0WR 3000 3200 1650 1680 2017 1206 811 1183 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WR 3000 3200 1650 1680 2029 1218 811 1171 

2,0l 132KW BITDI  0WR 3000 3200 1650 1680 2064 1248 816 1136 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WR 3000 3200 1650 1680 2076 1260 816 1124 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WR 3000 3200 1700 1720 2137 1251 886 1063 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WR 3000 3200 1700 1720 2185 1293 892 1015 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG 0WR 3000 3200 1700 1720 2198 1307 891 1002 

Situation en novembre 2014 
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6.5.3.5 Fourgon/Combi 3.08t / Fourgon-Caravelle 3.08t (empattement : 3 000 mm) 
M

o
d

è
le

 

Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

maxi 

[kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu avant 

(EAV) 

Charge sur 

essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

F
o

u
rg

o
n

-C
o

m
b

i 
E

C
 

2,0l 150KW TFSI DSG 4Motion 0WS 3000 3080 1600 1600 2006 1248 758 1074 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WS 3000 3080 1600 1600 1976 1221 755 1104 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WS 3000 3080 1600 1600 2013 1256 757 1067 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG 0WS 3000 3080 1600 1600 2026 1270 756 1054 

F
o

u
rg

o
n

 C
a

ra
v
e
ll
e
 E

C
 

2,0l 150KW TFSI DSG 4Motion 0WS 3000 3080 1600 1575 2178 1285 893 902 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WS 3000 3080 1600 1575 2139 1253 886 941 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WS 3000 3080 1600 1575 2185 1293 892 895 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG 0WS 3000 3080 1600 1575 2198 1307 891 882 

Situation en novembre 2014 
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6.5.3.6 Fourgon/Combi 2,8 t / Fourgon-Caravelle 2,8 t (empattement : 3 000/3 400 mm) 
M

o
d

è
le

 

Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

maxi 

[kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu avant 

(EAV) 

Charge sur 

essieu arrière 

(AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

F
o

u
rg

o
n

-C
o

m
b

i 
E

L
 

2,0l 85KW essence  0WN 3000 2850 1525 1500 1976 1234 742 874 

2,0l 110KW TFSI  0WM 3400 2800 1575 1500 1956 1248 708 844 

2,0l 150KW TFSI  0WM 3400 2800 1575 1500 1965 1253 712 835 

2,0l 150KW TFSI avec DSG  0WM 3400 2800 1575 1500 1965 1257 708 835 

2,0 l 62 KW TDI  0WM 3400 2800 1525 1500 1976 1244 732 824 

2,0 l 75KW TDI  0WM 3400 2800 1525 1500 1976 1244 732 824 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWM 3400 2800 1525 1500 1976 1244 732 824 

2,0 l 103KW TDI  0WM 3400 2800 1575 1500 1985 1262 723 815 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WM 3400 2800 1575 1500 1976 1261 715 824 

2,0l 132KW BITDI  0WM 3400 2800 1575 1500 1976 1270 706 824 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WM 3400 2800 1575 1500 1985 1279 706 815 

F
o

u
rg

o
n

 C
a

ra
v
e
ll
e
 E

L
 

2,0l 85KW essence  0WN 3000 2850 1525 1500 2013 1193 820 837 

2,0 l 62 KW TDI  0WM 3400 2800 1525 1500 2046 1224 822 754 

2,0 l 75KW TDI  0WM 3400 2800 1525 1500 2046 1224 822 754 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWM 3400 2800 1575 1500 2075 1270 805 725 

2,0 l 103KW TDI  0WM 3400 2800 1575 1500 2075 1258 817 725 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WM 3400 2800 1575 1500 2075 1270 805 725 

Situation en novembre 2014 
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6.5.3.7 Fourgon/Combi 3,0 t / Fourgon-Caravelle 3,0 t (empattement : 3400mm) 
M

o
d

è
le

 

Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

maxi 

[kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu avant 

(EAV) 

Charge sur 

essieu arrière 

(AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

F
o

u
rg

o
n

-C
o

m
b

i 
E

L
 

2,0l 110KW TFSI  0WQ 3400 3000 1575 1600 1956 1248 708 1044 

2,0l 150KW TFSI  0WQ 3400 3000 1575 1600 1956 1248 708 1044 

2,0l 150KW TFSI avec DSG  0WQ 3400 3000 1575 1600 1956 1252 704 1044 

2,0l 150KW TFSI DSG 4Motion 0WQ 3400 3000 1600 1600 2055 1293 762 945 

2,0 l 62 KW TDI  0WQ 3400 3000 1525 1600 1976 1244 732 1024 

2,0 l 75KW TDI  0WQ 3400 3000 1525 1600 1976 1244 732 1024 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWQ 3400 3000 1525 1600 1976 1244 732 1024 

2,0 l 103KW TDI  0WQ 3400 3000 1575 1600 1976 1257 719 1024 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WQ 3400 3000 1575 1600 1976 1261 715 1024 

2,0l 132KW BITDI BIT 0WQ 3400 3000 1575 1600 1976 1270 706 1024 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WQ 3400 3000 1575 1600 1976 1274 702 1024 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WQ 3400 3000 1600 1600 2027 1259 768 973 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WQ 3400 3000 1600 1600 2075 1301 774 925 

2,0l 132KW BITDI DSG 4Motion 0WQ 3400 3000 1600 1600 2075 1315 760 925 

F
o

u
rg

o
n
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a

ra
v
e
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e
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L
 

2,0l 110KW TFSI  0WQ 3400 3000 1575 1600 2108 1278 830 892 

2,0l 150KW TFSI  0WQ 3400 3000 1575 1600 2108 1278 830 892 

2,0l 150KW TFSI avec DSG  0WQ 3400 3000 1575 1600 2120 1290 830 880 

2,0l 150KW TFSI DSG 4Motion 0WQ 3400 3000 1600 1600 2242 1337 905 758 

2,0 l 62 KW TDI  0WQ 3400 3000 1525 1600 2046 1224 822 954 

2,0 l 75KW TDI  0WQ 3400 3000 1525 1600 2046 1224 822 954 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWQ 3400 3000 1525 1600 2046 1224 822 954 
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M
o

d
è
le

 
Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

maxi 

[kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu avant 

(EAV) 

Charge sur 

essieu arrière 

(AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

F
o

u
rg

o
n

 C
a

ra
v
e
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e
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L
 

2,0 l 103KW TDI  0WQ 3400 3000 1575 1600 2075 1258 817 925 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WQ 3400 3000 1575 1600 2075 1270 805 925 

2,0l 132KW BITDI BIT 0WQ 3400 3000 1575 1600 2128 1300 828 872 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WQ 3400 3000 1575 1600 2140 1312 828 860 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WQ 3400 3000 1600 1600 2201 1303 898 799 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WQ 3400 3000 1600 1600 2249 1345 904 751 

2,0l 132KW BITDI DSG 4Motion 0WQ 3400 3000 1600 1600 2262 1359 903 738 

Situation en novembre 2014 
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6.5.3.8 Fourgon/Combi 3.2t / Fourgon-Caravelle 3.2t (empattement : 3400mm)
M

o
d

è
le

 

Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

maxi 

[kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu avant 

(EAV) 

Charge sur 

essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

F
o

u
rg

o
n

-C
o

m
b

i 
E

L
 

2,0l 110KW TFSI  0WR 3400 3200 1675 1680 1956 1248 708 1244 

2,0l 150KW TFSI  0WR 3400 3200 1675 1680 1956 1248 708 1244 

2,0l 150KW TFSI  0WQ 3400 3000 1575 1600 2108 1278 830 892 

2,0l 150KW TFSI DSG 4Motion  0WR 3400 3200 1700 1720 2055 1293 762 1145 

2,0 l 75KW TDI  0WR 3400 3200 1625 1680 1976 1244 732 1224 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWR 3400 3200 1625 1680 1976 1244 732 1224 

2,0 l 103KW TDI  0WR 3400 3200 1675 1680 1976 1257 719 1224 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WR 3400 3200 1675 1680 1976 1261 715 1224 

2,0l 132KW BITDI  0WR 3400 3200 1675 1680 1976 1270 706 1224 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WR 3400 3200 1675 1680 1976 1274 702 1224 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WR 3400 3200 1700 1720 2027 1259 768 1173 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WR 3400 3200 1700 1720 2075 1301 774 1125 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG 0WR 3400 3200 1700 1720 2075 1315 760 1125 

F
o

u
rg
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n
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a
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v
e
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e
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2,0l 110KW TFSI  0WR 3400 3200 1675 1680 2108 1278 830 1092 

2,0l 150KW TFSI  0WR 3400 3200 1675 1680 2108 1278 830 1092 

2,0l 150KW TFSI avec DSG  0WR 3400 3200 1675 1680 2120 1290 830 1080 

2,0l 150KW TFSI DSG 4Motion  0WR 3400 3200 1700 1720 2242 1337 905 958 

2,0 l 75KW TDI  0WR 3400 3200 1625 1680 2046 1224 822 1154 

2,0 l 103KW TDI  0WR 3400 3200 1675 1680 2075 1258 817 1125 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WR 3400 3200 1675 1680 2075 1270 805 1225 

2,0l 132KW BITDI  0WR 3400 3200 1675 1680 2128 1300 828 1072 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WR 3400 3200 1675 1680 2140 1312 828 1060 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WR 3400 3200 1700 1720 2201 1303 898 999 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WR 3400 3200 1700 1720 2249 1345 904 951 

2,0l 132KW BITDI 4Motion DSG 0WR 3400 3200 1700 1720 2262 1359 903 938 

Situation en novembre 2014  
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6.5.3.9 Fourgon/Combi 3.08t / Fourgon-Caravelle 3.08t (empattement : 3400mm) 
M

o
d

è
le

 

Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

maxi 

[kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu avant 

(EAV) 

Charge sur 

essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

F
o

u
rg

o
n

-C
o

m
b

i 
E

L
 2,0l 150KW TFSI DSG 4 Motion 0WS 3400 3080 1600 1600 2055 1293 762 1025 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WS 3400 3080 1600 1600 2027 1259 768 1053 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WS 3400 3080 1600 1600 2075 1301 774 1075 

2,0l 132KW BITDI DSG 4Motion  OWS 3400 3080 1600 1600 2075 1315 760 1005 

F
o

u
rg
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n
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a
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v
e
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e
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2,0l 150KW TFSI DSG 4Motion  0WS 3400 3080 1600 1600 2242 1337 905 838 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WS 3400 3080 1600 1600 2201 1303 898 879 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WS 3400 3080 1600 1600 2249 1345 904 831 

2,0l 132KW BITDI DSG 4Motion  OWS 3400 3080 1600 1600 2262 1359 903 818 

Situation en novembre 2014 
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6.5.4 Tableaux des poids Châssis-cabine 

6.5.4.1 Châssis-cabine 3,2 t (empattement : 3 000mm) 

M
o

d
è
le

 Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

maxi 

[kg]

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu avant 

(EAV) 

Charge sur 

essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

C
h
â

ss
is

-c
a

b
in

e
 

2,0l 110KW TFSI 0WR 3000 3200 1650 1720 1601 1197 404 1599 

2,0 l 75KW TDI 0WR 3000 3200 1600 1720 1571 1157 414 1629 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWR 3000 3200 1600 1720 1571 1157 414 1629 

2,0 l 103KW TDI 0WR 3000 3200 1650 1720 1575 1180 395 1625 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WR 3000 3200 1650 1720 1587 1192 395 1613 

2,0l 132KW BITDI  0WR 3000 3200 1650 1720 1618 1219 399 1582 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WR 3000 3200 1650 1720 1630 1231 399 1570 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WR 3000 3200 1710 1720 1695 1225 470 1505 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WR 3000 3200 1710 1720 1739 1264 475 1461 

2,0l 132KW BITDI DSG 4Motion 0WR 3000 3200 1710 1720 1752 1278 474 1448 

Situation en novembre 2014 
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6.5.4.2 Châssis-cabine 3,2 t (empattement : 3400mm) 

M
o

d
è
le

 

Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 
Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu avant 

(EAV) 

Charge sur 

essieu 

arrière (AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

C
h
â

ss
is

-c
a

b
in

e
 

2,0l 110KW TFSI 0WR 3400 3200 1650 1720 1617 1220 397 1583 

2,0 l 75KW TDI 0WR 3400 3200 1600 1720 1556 1169 387 1644 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWR 3400 3200 1600 1720 1556 1169 387 1556 

2,0 l 103KW TDI 0WR 3400 3200 1650 1720 1591 1203 388 1609 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WR 3400 3200 1650 1720 1603 1215 388 1597 

2,0l 132KW BITDI  0WR 3400 3200 1650 1720 1633 1242 391 1567 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WR 3400 3200 1650 1720 1645 1254 391 1555 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WR 3400 3200 1710 1720 1711 1248 463 1489 

2,0l 132KW BITDI BIT 4Motion 0WR 3400 3200 1710 1720 1754 1287 467 1446 

2,0l 132KW BITDI DSG 4Motion 0WR 3400 3200 1710 1720 1767 1301 466 1433 

Situation en novembre 2014 
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6.5.4.3 Châssis Double Cabine 3,2 t (empattement : 3 400 mm) 
M

o
d

è
le

 

Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 
Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu avant 

(EAV) 

Charge sur 

essieu arrière 

(AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

C
h
â

ss
is

 D
o

u
b

le
 C

a
b

in
e
 

2,0l 110KW TFSI 0WR 3400 3200 1650 1720 1700 1251 449 1500 

2,0 l 75KW TDI 0WR 3400 3200 1650 1720 1639 1200 439 1561 

2,0 l 84 KW TDI (technologie BlueMotion) OWR 3400 3200 1650 1720 1639 1200 439 1561 

2,0 l 103KW TDI 0WR 3400 3200 1650 1720 1674 1234 440 1526 

2,0l 103KW TDI avec DSG 0WR 3400 3200 1650 1720 1686 1246 440 1514 

2,0l 132KW BITDI  0WR 3400 3200 1650 1720 1717 1273 444 1483 

2,0l 132KW BITDI avec DSG 0WR 3400 3200 1650 1720 1729 1285 444 1471 

2,0l 103KW TDI 4Motion 0WR 3400 3200 1710 1720 1794 1279 515 1406 

2,0l 132KW BITDI 4Motion 0WR 3400 3200 1710 1720 1838 1318 520 1362 

2,0l 132KW BITDI DSG 4Motion 0WR 3400 3200 1710 1720 1851 1332 519 1349 

Situation en novembre 2014 

6.5.4.4 Combi 3,2 t Widder / Rockton Expedition (empattement : 3 000 mm)  

C
o

m
b

i 
E

C
 

Moteur & boîte de vitesses N° PR Empattement Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris Charge 

utile 

maxi 

[kg] 

Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu avant 

(EAV) 

Charge sur 

essieu arrière 

(AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

2,0 l 103 KW TDI 4Motion * 0WR 3000 3200 1710 1720 2425 1357 1068 775 

2,0 l 103 KW TDI 4Motion ** 0WR 3400 3200 1710 1720 2425 1357 1068 775 

*) Widder n° PR + F4D 

**) Transporter Rockton Expedition n° PR + F0X 
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6.5.4.5 Cabine tractrice 3,2 t  
M

o
d

è
le

s 

Moteur & boîte de vitesses N° PR Poids autorisés Poids à vide, conducteur compris, réservoir 

plein à 90 % 

Charge utile 

maxi 

[kg] Poids total 

[kg] 

Charge sur 

essieu 

avant (EAV) 

Charge sur 

essieu arrière 

(AR) 

Poids total 

(mini) 

EAV 

[kg] 

EAR 

[kg] 

C
a

b
in

e
 t

ra
ct

ri
ce

 

2,0 l 75 KW TDI M5* 

MQ 250-5F 

0WR 3200 1710 -- 1351 1351 -- 1849 

2,0 l 103 KW TDI M6** 

MQ 500-6F 

0WR 3200 1710 -- 1386 1386 -- 1814 

2,0 l 103 KW TDI AG7*** 

DQ 500-7F 

0WR 3200 1710 -- 1398 1398 -- 1802 

2,0 l 132KW TDI M6** 

MQ 500-6F  

0WR 3200 1710 -- 1433 1433 -- 1767 

2,0 l 132KW TDI AG7*** 

DQ 500-7F 

0WR 3200 1710 -- 1445 1445 -- 1755 

Situation en novembre 2014 

*) Poids total M5 = 4 900 kg 

**) Poids total M6 = 5 200 kg 

***) Poids total AG7 = 5 300 kg
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7 Calculs 

7.1 Calcul du centre de gravité 

7.1.1 Calcul de la position du centre de gravité dans le sens x 
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Fig. 1 : détermination de la position du centre de gravité global du véhicule dans le sens x 

 

𝐺𝐺 = 𝐺𝐻𝐴 + 𝐺𝑉𝐴

𝑆𝐺

𝐿 = 𝐿𝑉 + 𝐿𝐻

𝐿𝑉 =
𝐺𝐻𝐴

𝐺𝐺
𝐿

𝐿𝐻 =
𝐺𝑉𝐴

𝐺𝐺
𝐿

𝐺𝐺

𝐺𝑉𝐴

𝐺𝐻𝐴

𝑆𝐺

𝐿 -  

𝐿𝑉 -  

𝐿𝐻  
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Information pratique 

Le calcul du centre de gravité ne doit être effectué que 

par un personnel qualifié et à l'aide de balances 

appropriées et calibrées. 

Pour réduire les erreurs de mesure, effectuer au moins 

trois mesures de chacune des valeurs puis calculer la 

moyenne de ces trois valeurs. Appliquer les équations (3) 

et (4) à partir de ces moyennes. 

Information 

L'empattement « L » est défini par le prototype du véhicule 

(voir commande) ou se calcule en mesurant la longueur 

conformément à la norme DIN 70020, partie 1. 
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7.1.2 Calcul de la position du centre de gravité dans le sens z 

 

 

 

 

Information pratique 

Pour éviter les erreurs de mesure, tenir compte des points 

suivants : 

 Lors de la pesée sur un plan horizontal, le véhicule 

doit être parfaitement horizontal. Compenser les 

différences de hauteur entre les essieux causées par 

la balance. 

 Lorsque l'essieu arrière est soulevé à la hauteur 

souhaitée, bloquer l'essieu à peser afin d'empêcher 

toute compression ou détente de la suspension. 

 Lorsque l'essieu arrière est soulevé à la hauteur 

souhaitée, aucune pièce du véhicule ne doit toucher 

le sol. 

 Toutes les roues du véhicule doivent pouvoir rouler : 

amener la boîte de vitesses au point mort, desserrer 

tous les freins (y compris le frein de stationnement) et 

placer éventuellement des cales à une distance 

suffisante des roues. 

 Tourner le véhicule (pour peser l'autre essieu du 

véhicule) sans assistance extérieure afin de 

débloquer les tensions éventuellement exercées sur le 

véhicule. 

 Veiller à ce qu'aucun objet ne puisse se déplacer 

dans le véhicule pendant les mesures. 
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Information pratique 

Le calcul du centre de gravité ne doit être effectué que 

par un personnel qualifié et à l'aide d'équipement et 

d'outils de mesure appropriés et calibrés.  
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Fig. 2 : détermination de la position du centre de gravité global du véhicule dans le sens z 
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𝑆𝐺

ℎ𝑆 = ℎ𝑎 + 𝑟𝑠𝑡𝑎𝑡

𝑆𝐺

ℎ𝑆 =  (
𝑄𝐻𝐴−𝐺𝐻𝐴

𝐺𝐺
 × 𝐿 ×

1

tan 𝛼
) + 𝑟𝑠𝑡𝑎𝑡

sin 𝛼 =  
ℎ′

𝐿

𝛼 = 𝑎𝑟𝑐 sin (
ℎ′

𝐿
)

ℎ𝑆 =  (
1

ℎ′
×

𝑄𝐻𝐴−𝐺𝐻𝐴

𝐺𝐺
 × √𝐿2 − ℎ′2) + 𝑟𝑠𝑡𝑎𝑡

𝑆𝐺

ℎ𝑆 =  (
𝑄𝑉𝐴−𝐺𝑉𝐴

𝐺𝐺
 × 𝐿 ×

1

tan 𝛼
) + 𝑟𝑠𝑡𝑎𝑡

sin 𝛼 =  
ℎ′

𝐿

𝛼 = 𝑎𝑟𝑐 sin (
ℎ′

𝐿
)

ℎ𝑆 =  (
1

ℎ′
×

𝑄𝑉𝐴−𝐺𝑉𝐴

𝐺𝐺
 × √𝐿2 − ℎ′2) + 𝑟𝑠𝑡𝑎𝑡

𝑟𝑠𝑡𝑎𝑡

𝑄𝑉𝐴

𝑄𝐻𝐴

𝐺𝐺

𝐺𝑉𝐴

𝐺𝐻𝐴

𝐿 -

𝐿𝑉 -  

𝐿𝐻  

ℎ𝑆

ℎ𝑎

ℎ′
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Information 

L'empattement « L » est défini par le prototype du véhicule 

(voir commande) ou se calcule en mesurant la longueur 

conformément à la norme DIN 70020, partie 1. 

Information pratique 

Le centre de gravité calculé ne doit pas dépasser les 

valeurs limites indiquées au chapitre 2.1.3.1 « Position 

maximale autorisée du centre de gravité » 
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7.2. Calcul des charges sur essieux 

𝐺𝑧𝑢𝑙

𝐺𝑧𝑢𝑙𝑉𝐴

𝐺𝑧𝑢𝑙𝐻𝐴

𝐺𝐺

𝐺𝑉𝐴

𝐺𝐻𝐴

𝐺𝑀𝑖𝑛𝑉𝐴

𝐺𝑁𝑢𝑡𝑧𝑉𝐴

𝐺𝑁𝑢𝑡𝑧𝐻𝐴

𝑆𝐺

𝐿 -  

𝐿𝑉 -  

𝐿𝐻  

𝐿𝐿𝑎𝑑𝑒𝑓𝑙 -  

𝐿ü

𝑁𝑢𝑡𝑧𝑙𝑎𝑠𝑡 -  
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7.2.1 Calcul de la répartition de la charge sur le véhicule complet 

 

 

 

 

 

 

 𝐺𝑉𝐴 𝐺𝐻𝐴 𝐺𝐺

 

 LLadefl

 L

 LÜ

 

Fig. 1 : calcul des charges sur essieux sur le véhicule complet 
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𝑁𝑢𝑡𝑧𝑙𝑎𝑠𝑡 = 𝐺𝑧𝑢𝑙 − 𝐺𝐺

𝐿𝐻 𝐿𝑉
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𝐿𝐻 =
𝐿𝐿𝑎𝑑𝑒𝑓𝑙

2
− 𝐿Ü

𝐿𝑉 = 𝐿 − 𝐿𝐻

𝐿𝑉

𝐿𝐻

𝐿𝑉 > 𝐿 𝐿𝐻

𝐺𝑁𝑢𝑡𝑧𝑉𝐴 =
𝑁𝑢𝑡𝑧𝑙𝑎𝑠𝑡

𝐿
𝐿𝐻

𝐺𝑁𝑢𝑡𝑧𝐻𝐴 =
𝑁𝑢𝑡𝑧𝑙𝑎𝑠𝑡

𝐿
𝐿𝑉

𝐺𝑉𝐴 +  𝐺𝑁𝑢𝑡𝑧𝑉𝐴 ≤ 𝐺𝑧𝑢𝑙𝑉𝐴

𝐺𝐻𝐴 + 𝐺𝑁𝑢𝑡𝑧𝐻𝐴 ≤ 𝐺𝑧𝑢𝑙𝐻𝐴
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7.2.2 Calcul des charges sur essieux en cas de montage d'éléments additionnels 

Fig. 2 : Calcul des charges sur essieux en cas de montage d'éléments additionnels 

𝐺𝐵𝑎𝑢𝑡𝑒𝑖𝑙 = 𝐺𝐵𝑎𝑢𝑡𝑒𝑖𝑙𝑉𝐴 + 𝐺𝐵𝑎𝑢𝑡𝑒𝑖𝑙𝐻𝐴 

𝐺𝐵𝑎𝑢𝑡𝑒𝑖𝑙  

𝐿
𝐿Ü:

𝐺𝐵𝑎𝑢𝑡𝑒𝑖𝑙𝐻𝐴 =
(𝐿 + 𝐿Ü)

𝐿
 𝐺𝐵𝑎𝑢𝑡𝑒𝑖𝑙  

(3.000 𝑚𝑚+1.095 𝑚𝑚)

3.000 𝑚𝑚
 150 𝑘𝑔 =  

𝐺𝐵𝑎𝑢𝑡𝑒𝑖𝑙𝑉𝐴 = 𝐺𝐵𝑎𝑢𝑡𝑒𝑖𝑙 − 𝐺𝐵𝑎𝑢𝑡𝑒𝑖𝑙𝐻𝐴 = 150 𝑘𝑔 − 204,75 𝑘𝑔 =  −54,75 𝑘𝑔
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 𝐺𝑀𝑖𝑛𝑉𝐴 ≥  𝐺𝑉𝐴 + 𝐺𝑁𝑢𝑡𝑧𝑉𝐴 +  𝐺𝐵𝑎𝑢𝑡𝑒𝑖𝑙𝑉𝐴 ≤ 𝐺𝑧𝑢𝑙𝑉𝐴

𝐺𝐻𝐴 + 𝐺𝑁𝑢𝑡𝑧𝐻𝐴 + 𝐺𝐵𝑎𝑢𝑡𝑒𝑖𝑙𝐻𝐴 ≤ 𝐺𝑧𝑢𝑙𝐻𝐴
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8 Répertoires 

8.1 Répertoire des modifications 

Chapitre 

n° 

Intitulé du chapitre Modification 

1. Généralités  

1.1 Introduction  

1.1.1 Concept de cette Notice  

1.1.2 Symboles de représentation  

1.1.3 Sécurité du véhicule  

1.1.4 Sécurité d'utilisation  

1.2 Remarques générales  

1.2.1 Informations sur les produits et les véhicules pour les carrossiers  

1.2.1.1 Contact en Allemagne Chapitre révisé 

1.2.1.2 Contact international Chapitre révisé 

1.2.1.3 Documentation électronique de réparation et d'atelier de Volkswagen AG (erWin*) 

* Système d'information payant de Volkswagen AG 

 

1.2.1.4 Portail de commande en ligne de pièces d'origine  

1.2.1.5 Instructions d’utilisation des quiz  

1.2.1.6 Réception CE par type et certificat de conformité européen (CoC) Chapitre révisé 

1.2.2 Directives pour superstructures et conseils  

1.2.2.1 Certificat de non-opposition  

1.2.2.2 Demande de certificat de non-opposition  

1.2.2.3 Droits légitimes  

1.2.3 Garantie et responsabilité du fabricant de superstructures du fait des produits  

1.2.4 Garantie de traçabilité  

1.2.5 Logos  

1.2.5.1 Positions à l'arrière du véhicule  

1.2.5.2 Apparence de l'ensemble du véhicule  

1.2.5.3 Marques étrangères  

1.2.6 Recommandations pour le stockage du véhicule Chapitre révisé 

1.2.7 Respect des réglementations et consignes en matière de protection de l'environnement  

1.2.8 Recommandations pour la révision, l'entretien et la remise en état  

1.2.9 Prévention des accidents  

01/02/20

10 

Système de gestion de la qualité  

1.3 Programme de livraison Valeurs dans le 

tableau : valeur en 

exposant corrigée 

1.4 Avantages du concept  

1.5 Planification des carrosseries  

1.5.1 Choix du véhicule de base Chapitre révisé 

1.5.2 Chapitre révisé  

1.5.3 Expertise du véhicule  

1.6 Équipements optionnels  

2. Caractéristiques techniques pour la planification  
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Chapitre 

n° 

Intitulé du chapitre Modification 

2.1 Véhicule de base  

2.1.1 Cotes du véhicule  

2.1.1.1 Caractéristiques de base Fourgon / Combi  (empattements court et long)  

2.1.1.2 Caractéristiques de base Châssis-cabine / Plateau (empattements court et long)  

2.1.1.3 Caractéristiques de base cabine tractrice  

2.1.2 Angles d'attaque et de fuite / angle de crête  

2.1.3 Centre de gravité du véhicule  

2.1.3.1 Indications du centre de gravité selon la directive 71/320 CEE Tableau (page 46) 

complété 

2.1.4 Superstructures présentant un centre de gravité élevé  

2.1.5 Calcul du centre de gravité  

2.1.5.1 Calcul de la position du centre de gravité dans le sens x  

2.1.5.2 Calcul de la position du centre de gravité dans le sens z  

2.1.6 Dimensions maximales  

2.1.7 Manœuvrabilité  

2.2 Trains roulants  

2.2.1 Poids et poids à vide autorisés Chapitre révisé 

2.2.1.1 Répartition inégale du poids  

2.2.2 Diamètre de braquage  

2.2.3 Tailles de pneus homologuées  

2.2.4 Modification des essieux  

2.2.5 Modification du système de direction  

2.2.6 Système de freinage et système de régulation du freinage ESC  

2.2.6.1 Remarques générales  

2.2.6.2 Stabilité du véhicule et ESC  

2.2.6.3 Incidence des transformations du véhicule sur la fonctionnalité du système de régulation du 

freinage ESC 

 

2.2.6.4 Activation de l'ESC sur les véhicules spéciaux  

2.2.6.5 Downgrade de l'ESC  

2.2.6.6 Agencement de câbles supplémentaires le long des flexibles / conduites du système de 

freinage 

 

2.2.7 Modification des ressorts, des suspensions et des amortisseurs  

2.2.8 Réglage des roues  

2.2.9 Ailes et passages de roue  

2.2.10 Allongement des porte-à-faux  

2.3 Carrosserie brute  

2.3.1 Charges sur le pavillon / pavillon du véhicule Chapitre mis à jour 

2.3.1.1 Charges dynamiques sur le pavillon  

2.3.1.2 Charges statiques sur le pavillon  

2.3.2 Modification de la carrosserie brute  

2.3.2.1 Assemblages vissés  

2.3.2.2 Travaux de soudage  

2.3.2.3 Assemblages soudés  

2.3.2.4 Sélection du procédé de soudage  

2.3.2.5 Soudage par points par résistance  

2.3.2.6 Soudage par bouchonnage sous gaz de protection  
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Chapitre 

n° 

Intitulé du chapitre Modification 

2.3.2.7 Soudage d'agrafage  

2.3.2.8 Opérations de soudage interdites  

2.3.2.9 Protection anticorrosion après le soudage  

2.3.2.10 Mesures de protection anticorrosion  

2.3.2.11 Mesures de protection anticorrosion lors de la planification  

2.3.2.12 Conception des pièces  

2.3.2.13 Revêtements  

2.3.2.14 Travaux sur le véhicule  

2.4 Intérieur  

2.4.1 Modifications dans la zone des sacs gonflables  

2.4.2 Modifications dans la zone des sièges  

2.4.2.1 Ancrages de ceinture  

2.4.3 Ventilation forcée  

2.4.4 Insonorisation  

2.5 Équipement électrique / électronique  

2.5.1 Éclairage  

2.5.1.1 Dispositifs d'éclairage du véhicule Chapitre révisé 

2.5.1.1.1 3e feu stop feu stop  

2.5.1.2 Montage de lampes spéciales  

2.5.1.2.1 Préparation gyrophare  

2.5.1.2.2 Préparation feux de reconnaissance  

2.5.1.3 Clignotants sur les superstructures plus larges que la carrosserie  

2.5.1.4 Éclaireur supplémentaire du compartiment de charge  

2.5.2 Réseau de bord  

2.5.2.1 Câbles électriques / fusibles  

2.5.2.2 Circuits électriques secondaires  

2.5.2.3 Installation d'appareils électriques de deuxième monte  

2.5.2.4 Compatibilité électromagnétique  

2.5.2.5 Systèmes de communication mobiles  

2.5.2.6 Bus CAN  

2.5.3 Interface électrique pour véhicules spéciaux  

2.5.3.1 Position de l'interface   

2.5.3.2 Remarques générales sur les interfaces pour véhicules spéciaux 

(Transporter, à partir du millésime 2010) 

 

2.5.3.3 Affectation du bornier  

2.5.3.4 Bornage du calculateur multifonction  

2.5.3.5 Schémas électriques des interfaces spéciales  

2.5.4 Batterie du véhicule Chapitre révisé 

2.5.4.1 Montage d'une batterie additionnelle  

2.5.5 Installation d'alternateurs de deuxième monte  

2.6 Périphérie du moteur / chaîne cinématique  

2.6.1 Moteur / pièces de la chaîne cinématique  

2.6.2 Arbres de transmission  

2.6.3 Consommation  

2.6.4 Système d’échappement  

2.7 Prises de force moteur / boîte de vitesses  



 

8 Répertoires 

Volkswagen Utilitaires – Directives pour superstructures – Édition de novembre 2014   Le Transporter – Page 205 de 207

Chapitre 

n° 

Intitulé du chapitre Modification 

2.7.1 Installation d'un climatiseur de deuxième monte Chapitre révisé 

2.7.2 Prééquipement pour la réfrigération du compartiment de charge (véhicules frigorifiques)  

2.7.3 Installation d'un système de réfrigération de deuxième monte du compartiment de charge  

2.7.3.1 Spécifications du compresseur de fluide frigorigène d'origine  

2.7.3.2 Cotes de raccordement des compresseurs de fluide frigorigène d'origine  

2.7.4 Montage et démontage de la courroie multipistes  

2.7.4.1 Démontage de la courroie  

2.7.4.2 Montage de la courroie  

2.7.4.3 Zone de travail du tendeur de courroie  

2.7.4.4 Guidage de courroie / Zone de travail du tendeur de courroie ABR T5  

2.8 Éléments rapportés / unités  

2.8.1 Galerie porte-bagages  

2.8.2 Dispositifs d'attelage / espace libre conformément à la norme DIN 74058  

2.8.3 Montage d'un hayon élévateur  

2.8.4 Accessoires  

2.9 Levage du véhicule  

3. Modification de carrosseries fermées  

3.1 Caisse nue / carrosserie  

3.1.1 Découpes des cloisons latérales  

3.1.2 Installation de glaces de deuxième monte  

3.1.3 Modification du pavillon - Van / Combi  

3.1.4 Baies de pavillon  

3.1.4.1 Toit relevable avec grande baie de pavillon  

3.1.4.2 Installation d'un pavillon surélevé en deuxième monte  

3.1.4.3 Baies de pavillon de deuxième monte  

3.1.5 Modification de la cloison / ventilation forcée  

3.1.6 Points de fixation de la cloison  

3.2 Intérieur  

3.2.1 Équipement de sécurité  

3.2.2 Installation de sièges de deuxième monte  

3.2.2.1 Installation de sièges de deuxième monte / places assises dans la cabine  

3.2.2.2 Installation de sièges de deuxième monte / places assises dans le compartiment passagers  

3.2.2.3 Installation de sièges de deuxième monte dans le sens inverse de la marche.  

3.3 Pièces rapportées  

3.3.1 Installation de porte-bagages arrière/échelles arrière de deuxième monte  

4. Modification de carrosseries ouvertes  

4.1 Convoyage de châssis  

4.2 Cadre de châssis  

4.2.1 Perçage du cadre de châssis  

4.2.2 Travaux de soudage sur le véhicule  

4.2.3 Allongement de l'empattement et des porte-à-faux Chapitre complété 

4.2.4 Découpe du cadre de châssis  

4.3 Cadre auxiliaire pour véhicules utilitaires légers  

4.3.1 Réalisation du cadre auxiliaire  

4.3.2 Matériau   

4.3.3 longeron   
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Chapitre 

n° 

Intitulé du chapitre Modification 

4.3.4 Traverse   

4.3.5 Fixation du cadre auxiliaire  

4.4 Points de fixation de série pour les superstructures spéciales  

4.5 Découpe aménagée dans la cloison arrière de la cabine  

4.6 Superstructures présentant un centre de gravité élevé  

4.7 Plateau avec bâche et arceaux (départ usine)  

4.8 Indications pour le montage d'une grue de chargement  

4.9 Cabine tractrice Nouveau chapitre 

5. Réalisation de structures spéciales  

5.1 Aménagements pour personnes handicapées Lien Infobox actualisé 

5.1.0 Équipement du véhicule de base  

5.1.1 Sélection du mécanisme de direction ...  

5.1.2 Remarques sur les transformations possibles ...  

5.1.3 Remarques sur les transformations ...  

5.1.4 Désactivation de sacs gonflables  

5.2 Véhicules frigorifiques  

5.3 Montage d'étagères / véhicules d'atelier  

5.4 Véhicules de secours  

5.5 Taxi Lien Infobox actualisé 

5.6 Véhicules de loisirs  

5.7 Véhicules de voirie  

5.8 Tracteurs de semi-remorque  

6. Caractéristiques techniques  

6.1 Plans cotés  

6.1.1 Fourgon  

6.1.2 Combi  

6.1.3 Châssis court (3000mm)  

6.1.4 Châssis avec double cabine (3400mm)  

6.2 Vignettes (modèles de collage)  

6.2.1 Fourgon (empattement 3 000 / 3 400mm, toutes vues)  

6.2.2 Châssis-cabine (empattement 3 000/3 400 mm, toutes vues)  

6.2.3 Vue de côté - toutes versions  

6.3 Schémas de parcours du courant  

6.4 Modèles pour la CAO  

6.5 Tableaux des poids  

6.5.1 Tableau des poids pour Fourgon  

6.5.1.2 Tableau des poids pour Fourgon  

7. Calculs  

7.1 Calcul du centre de gravité  

7.2 Calcul des charges sur essieux  

8. Index  

8.1 Répertoire des modifications Mis à jour 
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